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A Note on the Translation

This is a complete translation of the twenty books of the Lunyu, the Analects,
made directly from the Classical Chinese. No earlier English version was used
as its basis. The source is a public-domain digital transcription of the
received text, the text on which Zhu Xi (1130-1200) wrote his Collected
Commentaries, with its transcription errors corrected. James Legge’s
translation (1861, revised 1893) was opened only to check the sense of
doubtful passages, and none of its wording is kept.

The book is divided as in Zhu Xi's edition, into twenty books and 499
passages, numbered here from 1.1 to 20.3. Other modern editions divide a few
passages differently and reach a slightly higher count. Each book is headed by
its traditional name, its opening words in pinyin and in Chinese. Each passage
prints the Chinese first, one clause to a line, and then the English, one line for
each line of the Chinese, so that the original of any English line can be found
by counting. Where the transcription had a miswritten or missing character,
the Chinese is printed corrected; one such correction, at 12.1, reads A for 1=
with the received text.

The Analects is a book of short sayings and short exchanges. The disciples
call their teacher simply the Master (zi), and the English keeps their usage;
where the text itself says Kongzi, Master Kong, the English says Confucius.
Disciples are named as the text names them, by personal or courtesy name,
and the first note on each gives his other names. Confucius and Mencius keep
the Latinized forms by which English readers know them; every other name
and word is in pinyin, not in the Wade-Giles spelling of older books (Zilu, not
Tzu-lu).

The words the book turns on are rendered the same way throughout. Ren 1=
is “humaneness,” and a man who has it is “humane”; junzi & + is “the
gentleman,” a word that in the Analects names both a man of noble character
and a man of noble rank, and xiaoren /N A is “the petty man” Li 48, the forms
of ceremony and conduct, is “ritual”; dao i#& is “the Way”; de 1 is “virtue.” Xiao
% is “filial piety, and ti 38 “respect for elders” Zhong £, doing one’s utmost



for others, is “conscientiousness”; shu 8 is “reciprocity”; xin {5 is “good faith”;
yi & is “rightness” or “what is right” Tian X is “Heaven,” tianming X5 “the
mandate of Heaven,” and ming 4y “fate” Shi 4, the men who trained for and
served in office, are “men of service” The Shi 5%, Shu £, and Yi 5}, the books
Confucius taught, are the Songs, the Documents, and the Changes.

The 184 notes are the translator’s. Most say once who a person is; others
explain an old rite or object, or give the other reading where the
commentators divide widely. Nothing from the commentators has been
folded into the text. Spelling and punctuation are American.
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Book 1 - Xue Er &7

1.1

FE : TRTRE Y AT ?
FIEEATA > AT ?
NTHITT M FIETFF?

The Master said,l “To learn and at due times to practice what one
has learned, is that not a pleasure?

To have friends come from far away, is that not a joy?

To go unrecognized by others and not resent it, is that not a

gentleman?”

1.2

ATH THBALZES > Ml E#F - R
AL T ERLE > R AW -

BFHA  RILTMEL

FHRME > HBCZ2AR

Master You~ said, “Few who are filial and respectful to elders are
fond of defying their superiors;

and of those not fond of defying their superiors, there has never
been one fond of stirring up disorder.

The gentleman works at the root. When the root is established,

the Way grows from it.



Being filial and respectful to elders, is that not the root of

practicing humaneness?”

1.3

FH: TS St 21

The Master said, “Clever words and an ingratiating face are seldom
humane!”

1.4

MFH (ER=HES  AARTIRLT?
B R ST R 2

WRBT?

Master Zeng3 said, “Each day I examine myself on three counts. In
planning for others, have I failed to be conscientious?
In dealing with friends, have I failed to be trustworthy?

What has been passed on to me, have I failed to practice?”

1.5

FH:TETERZE > FEmE e SHmEA > R -

The Master said, “To guide a state of a thousand chariots,4 be rev-
erent in its affairs and keep good faith, be sparing in expenditure
and love the people, and employ the people only in the proper

season.”



1.6

FH T AR BRI - s FLER - s e
TR RIBIRS - |

The Master said, “A young man should be filial at home and
respectful to his elders abroad, careful and trustworthy, loving all
broadly, and close to the humane.

If he has strength to spare after doing this, let him use it to study

letters.”

5
Zixia said, “If a man treats the worthy as worthy in place of loving

beauty,'6 can give all his strength in serving his father and mother,
can give his very person in serving his ruler, and keeps his word in
dealing with his friends, then though he may be said to be

unlearned, I would surely call him learned”

1.8

TH TEFAE QAR 2HAE o
FRAE > WA MAE - BRIER -

The Master said, “A gentleman who is not grave will not inspire
awe, and his learning will not be firm.
Hold to conscientiousness and good faith. Have no friend who is

not your equal. When at fault, do not fear to change”



1.9
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Master Zeng said, “Take care over the end of a parent’s life and
remember those long gone, and the virtue of the people will return
to fullness”

1.10

FERIRTER ( TRTEREHM  HRIHE > k8l ?
ML > B ? |

TEHH  TRTRRMEELUSZ > RTzRk2 » HERFEAZRZ
B

Ziqin asked Zigong,7 “When the Master comes to a state, he always
learns about its government. Does he seek this out?

Or is it offered to him?”

Zigong said, “The Master gains it by being warm, good, respectful,
frugal, and deferential. The Master’s way of seeking it, is it not

different from the way other men seek it?”

1.11

FH TRIEEBHE » RBHAT  ZFRSUARZE  FIHFER -

The Master said, “While his father lives, observe a son’s intentions;
when his father is gone, observe his conduct. If for three years he

does not change his father’s ways, he can be called filial”



1.12

AT T2 - fi e

ST Wik% o NKI  BFRT - AIRITIA - FLOEETZ - JFR
AT o |

Master You said, “In the use of ritual, harmony is what is prized.
In the Way of the former kings, this was the beautiful part; small
and great matters alike proceeded from it. Yet there is something
that will not work: to know harmony and to seek harmony alone,

without regulating it by ritual, will not work either”

1.13

ATH : BERSE Fam -
FOLH - R o

EE R ER R

Master You said, “When good faith is close to rightness, one’s
word can be kept.

When respect is close to ritual, one keeps far from shame and
disgrace.

If one relies on those one should rightly be close to, one may

honor them as kin”

1.14

FH: EFAERE  BERE - SRFTORS - MABMES - 7
YT o )

The Master said, “A gentleman who does not seek a full belly when

he eats or comfort where he lives, who is quick in action and care-
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ful in speech, and who goes to those who have the Way to be set

right by them, can be called one who loves learning”

1.15

FHH : TEmE# - & imwss o (a2

TH T REEMSE > S aEt -

FHEH  T&= - Tayjane: - sy - Kz {8 7
FH TRt AT EFHER 0 SREEMAAEE

Zigong said, “To be poor without flattering, to be rich without
arrogance, what of that?”

The Master said, “That will do. But it is not as good as to be poor
and yet joyful, rich and yet fond of ritual”

Zigong said, “The Songs8 say, ‘As cut, as filed, as carved, as

polished. Is that not what this means?”

The Master said, “Ci,9 now I can begin to talk about the Songs with

you. Told what has gone before, you know what is to come”

1.16

FH I IARBAZACH BAHAL -

The Master said, “Do not worry that others do not know you;

worry that you do not know others.”

1. The Master is Confucius (Kongzi, Master Kong), personal name Qiu, courtesy
name Zhongni (551-479 BC), of the state of Lu. His disciples called him simply
the Master, and the book keeps their usage.



2. You Ruo, a disciple. With Zeng Shen he is the only disciple the book regularly

calls Master.
3. Zeng Shen, courtesy name Ziyu, a younger disciple known for his filial piety.

4. A chariot was drawn by four horses. A state that could field a thousand war

chariots was a large feudal state.
5. Bu Shang, courtesy name Zixia, a disciple known for his learning in letters.

6. The reading of Zhu Xi. Others take BB Z# as valuing worth in a wife above
her looks.

7. Zigin is Chen Kang, said to be a disciple of Confucius or of Zigong. Zigong is
Duanmu Ci, a disciple gifted in speech and in trade.

8. The Songs (Shi), the collection of some three hundred poems known later as
the Book of Songs (Shijing). The lines come from the ode “Qi Yu” in the Airs of

Wei, where a gentleman is praised as worked like bone, ivory, and jade.

9. Zigong's personal name. The Master calls his disciples by their personal

names.
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Book 2 - Wei Zheng &K

2.1

FH  TRBUUE > SR - RHAMR 2L -
The Master said, “To govern by virtue is like the North Star: it stays

in its place, and all the stars turn toward it

2.2

FH &= > —3Mkz  H @ EBEWE -

The Master said, “The Songs number three hundred, and one

”

phrase covers them all: ‘No swerving in thought

2.3

FH  DEZUEC 22D > RGN
EZLAE - B2 AREM

The Master said, “Guide the people by government and keep them
in line with punishments, and they will stay out of trouble but have
no sense of shame;

guide them by virtue and keep them in line with ritual, and they
will have a sense of shame and will set themselves right.”



2.4
FH TETARME TS =+miz > WrmA% e BtmAkea > N+
ENE RO AT > AR o

The Master said, “At fifteen I set my heart on learning. At thirty I
stood firm. At forty I was no longer perplexed. At fifty I knew the
mandate of Heaven. At sixty my ear was attuned. At seventy I fol-

lowed what my heart desired without overstepping the bounds.”

2.5
gl J/FDEJ%% ©
TH TR -

Nl

MR FE2E  TRAMERR REE > (0 1)
BOEH © T ?

FH > 2L ;

B > B2 Dl > 221U o |

S

1
Meng Yizi asked about filial piety.
The Master said, “Do not go against it

When Fan Chi’ was driving his chariot, the Master told him, “Meng
Sun asked me about filial piety, and I replied, ‘Do not go against it.”
Fan Chi said, “What did you mean?”

The Master said, “While they live, serve them according to ritual;
when they die, bury them according to ritual and sacrifice to them

according to ritual”



2.6

FRENE[HE R
FH TR o

Meng Wubo asked about filial piety.
The Master said, “Let your father and mother have nothing to

worry about but your falling i’

2.7

e RiALE

TH: T5Z2F%  ZHkE
FERREE - BREA®E

ANEL > ATLUBNF ©

Ziyou5 asked about filial piety.

The Master said, “Filial piety today means being able to feed one’s
parents.

But even dogs and horses are all fed;

without reverence, where is the difference?”

2.8
FHME o
FH Tl

o B TIRES
HE o AR WRLAET?

Zixia asked about filial piety.
The Master said, “The hard part is the face one shows.

When there is work, the young take the burden of it;



when there is wine and food, the elders are given it to eat. Is that

what you take to be filial piety?”

2.9
TH:TEHEREFRH > FENE -
AR A HAL > PR3 > [ AE o

The Master said, “I can talk with Hui all day, and he never
disagrees with me, as if he were slow.

But when he has withdrawn and I look into his private life, he is

6
able to bring it out. Hui is not slow.

2.10

TH D THREMLL BERTH - HFTE
NI BB 2
NISER? )

The Master said, “See what a man does, observe the path he takes,
examine what he is at ease in.
How can a man hide?

How can a man hide?”

2.11

TH TR TR AR o

The Master said, “One who keeps the old warm and comes to

know the new can be a teacher”

18



2.12

TH:THEFAE -

The Master said, “The gentleman is not a vessel”

2.13
FEMAT -
TH I URfTHE > MERZ -

Zigong asked about the gentleman.
The Master said, “He acts first on what he would say, and then his

words follow his action”

2.14

FH  TEFREmALL > NALETAE )

The Master said, “The gentleman is inclusive and not partisan; the

petty man is partisan and not inclusive”

2.15

TH  TRmARANRE - B o

The Master said, “Learning without thinking is lost; thinking with-

out learning is perilous.”

19



2.16

TH TBCERR > HiERTE -

The Master said, “To work at strange doctrines does nothing but

/
harm”

2.17

FH: T

L1 2 T |

HI2 2l o REIZRE > RAI o |

8
The Master said, “You,
shall T teach you what knowing is?
To take what you know as knowing and what you do not know as

not knowing, that is knowing”

2.18

FIRETHE o

FH TSR B e 0 IS o
2 BT - BUTHEER - BIZEN o
BN AT BEHAR o

Zizhamg9 was studying how to win an official salary.

The Master said, “Hear much, set aside what is doubtful, and speak
with care of the rest, and you will make few mistakes.

See much, set aside what is risky, and act with care on the rest,

and you will have little to regret.

20



Few mistakes in speech and little regret in action: the salary lies in
that”

2.19

HAMHE T MR AIRAR 2
fLF¥H @ TREHEEE > RK ;
BrEshsEE > AR © 4

Duke Ai~ asked, “What should be done so that the people will
submit?”

Confucius replied, “Raise up the straight and set them over the
crooked, and the people will submit;

raise up the crooked and set them over the straight, and the

people will not submit”

2.20

FREFH  TERBCLLUE) > a2z ?
T H : TERZ DGR AL - BEmACRRERIE - |

Ji Kangzi11 asked, “How can I make the people reverent,
conscientious, and eager to do well?”

The Master said, “Approach them with gravity, and they will be
reverent. Be filial and kind, and they will be conscientious. Raise up

the good and teach those who lack ability, and they will be eager”
2.21

AL T H T FEARE?
TH:TER TP KT0H > fRAR - g

21



I BRHZB?

Someone said to Confucius, “Why do you not take part in

government?”

The Master said, “The Documents12 say, ‘Filial, only filial, and
friendly to his brothers: this he extended to the work of
government.

That too is taking part in government. Why must one hold office to

take part in government?”

2.22

TH DA > AREAE -
KBRS NEREL > BT Z 8k 7

The Master said, “A man without good faith, I do not know what he
can be good for.
A great wagon without its yoke bar, a small carriage without its

collar pin, how can either be made to go?”

2.23

FoRfE o T RTAI 2

TH TRIERER - ArEa alx ;
JE AR R A > BT R 2 AR ©
Hedg % > st > AlA -

Zizhang asked, “Can ten generations hence be known?”

The Master said, “The Yin took over the ritual of the Xia, and what
they took away and added can be known;

the Zhou took over the ritual of the Yin, and what they took away

22



and added can be known.

Whoever may succeed the Zhou, even a hundred generations

13
hence can be known”

2.24

THDEHRmEE > A e
REAR EHEL -

The Master said, “To sacrifice to spirits not one’s own is flattery.

To see what is right and not do it is want of courage”

1. Zhongsun He Ji, a high officer of Lu, head of the Meng (Meng Sun) family, one
of the Three Families that held power in Lu.

2. Fan Xu, courtesy name Zichi, a disciple.
3. Zhongsun Zhi, son of Meng Yizi.
4. Read with Zhu Xi. Others read: the only worry of father and mother should

be their own illness.

5. Yan Yan, courtesy name Ziyou, a disciple of Wu, known for his learning in
letters.

6. Yan Hui, courtesy name Ziyuan (Yan Yuan), the Master’s favorite disciple, who
died young.

7. I is read as to work at, with Zhu Xi. Another reading: attack strange doc-
trines, and the harm will stop.

8. Zhong You, courtesy name Zilu, also called Jilu, the eldest and boldest of the

disciples. You is his personal name.
9. Zhuansun Shi, courtesy name Zizhang, a disciple from Chen.
10. Duke Ai of Lu (reigned 494-468 BC), the ruler of Lu in Confucius’s last years.

11. Ji Sun Fei, head of the Ji family, the strongest of the Three Families, chief
minister of Lu in Confucius’s last years.

23



12. The Documents (Shu), the collection of speeches and records of the ancient
kings, later called the Book of Documents (Shujing). The words quoted are not in
the received text.

13. Xia, Yin (also called Shang), and Zhou are the three dynasties of antiquity;
Zhou was ruling in Confucius’s day.
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Book 3 - Ba Yi /\/B

3.1

LFEBR [URERE  RARH - BRI RH?

Confucius said of the head of the Ji, “He has eight rows of dancers

perform in his courtyard. If he can bring himself to do this, what

2
can he not bring himself to do?”

3.2

=RELUER
TH TTHMERS > RFERBY BEIUR=RZ2H 7

The Three Families had the Yong sung at the clearing away of the

3
sacrifice.
The Master said, ““The lords of the land assisting, the Son of
Heaven solemn and grave” what is there in that for the halls of the

Three Families?”



3.3
FH D TATA > g ?
N > 40%4{R] 2

The Master said, “If a man is not humane, what has he to do with
ritual?

If a man is not humane, what has he to do with music?”

3.4

MR Z A o

TH L TRERH !

fe > BLHE - SE
we o BLH G A o B o

4
Lin Fang asked about the root of ritual.

The Master said, “A great question!

In ritual, rather than extravagance, frugality;

in mourning, rather than smooth arrangement, grief”

3.5
TH:TREKZAR > AIHEEZTH -

The Master said, “The barbarians with their rulers are not equal to

5
the states of Xia without theirs.”
3.6

R TEBAE | T LAMIERER?
HE  REE o

26



FH : TIBE |
MR AR 2 )

The head of the Ji sacrificed to Mount Tai.6 The Master said to Ran

You,’7 “Can you not save him from this?”

He replied, “I cannot.”

The Master said, “Alas!

Is Mount Tai, then, to be thought less discerning than Lin Fang?”

3.7

FH TR RS LT
B > Rk o

HFMET - |

The Master said, “The gentleman does not compete, unless it must
be in archery!
He bows and yields as he goes up, and after he comes down he

drinks.

Even his competing is a gentleman’s”

3.8

W

FERBH TR FES  ZHI S > KUK ©
Al 2
FH:TEHERER -

H: 8%

%)



TH: 1‘_ %Fﬁ
YHAJELE ° |

Zixia asked, “Her artful smile so lovely, her fine eyes so clear, the
plain ground for the colors!

What does it mean?”

The Master said, “The painting comes after the plain ground”

He said, “Then ritual comes after?”

The Master said, “It is Shang who lifts me up!

Now I can begin to talk about the Songs with you.”8

3.9

E%%

The Master said, “The ritual of the Xia I can speak of, but Qi

cannot bear witness to it;

the ritual of the Yin I can speak of, but Song cannot bear witness
.9

to 1t.

That is because their records and their learned men are not

enough.
If there were enough, I could bring them as witness”

28



3.10

TH T EBRENEE  EAMBZR - |

10
The Master said, “At the di sacrifice, from the pouring of the liba-

tion onward I have no wish to look on.

3.1
BRI 2 L o
TH D TAHI -

He U o

~

Someone asked for the meaning of the di sacrifice.

The Master said, “I do not know.

One who knew its meaning would deal with the world as easily as
with this!”

He pointed to his palm.

3.12

SEHILE > ST -
FH : TERES > IR o

He sacrificed as though they were there; he sacrificed to the
spirits as though the spirits were there.

The Master said, “If I do not take part in a sacrifice myself, it is as if
I had not sacrificed”

29



3.13

THEME @ TEEYERE - SR MEEE 2
FH D IARR BIRRK > AR -

: ll “e
Wangsun Jia asked, “Better to court the stove than the corner of
the house! What does that mean?”
The Master said, “It is not so. One who offends against Heaven has

no one to pray to.”

3.14

FH : TRBER A AP S8 |
EHEIE o |

The Master said, “The Zhou looked back on the two dynasties
before it. How rich its culture is!
[ follow the Zhou.”

3.15

TAKE > SEH -

BH L THEER A TR 2
}\j(@j ’ ?Ftﬁ ° ]

TRz H TRt

When the Master entered the Grand Temple, he asked about
everything.

12
Someone said, “Who says the son of the man from Zou knows
ritual?
He enters the Grand Temple and asks about everything”

Hearing of it, the Master said, “That is ritual”

30



3.16

FH AL BN 2 o

The Master said, “In archery the point is not to pierce the hide,
because men’s strength is not of one grade. That was the Way of
old”

3.17
FEMEEIAZ B o
FH Mgt |
MEHY  KE

J

(5

FHAE o

K

Zigong wanted to do away with the sheep offered at the

13
announcement of the new moon.
The Master said, “Ci!

You care about the sheep; I care about the ritual”

3.18

TH : TEEEE > ALIAHT -

The Master said, “If one serves one’s ruler with every ritual, people
think it flattery”



3.19

ENR C TEME > BEEE - Wz ? )
LFHH  TEMENE > ERERELUE -

Duke Ding14 asked, “How should a ruler employ his ministers, and
how should ministers serve their ruler?”
Confucius replied, “The ruler employs his ministers according to

ritual; the ministers serve their ruler with conscientiousness.

3.20

TH TR EMAE =AM o

15
The Master said, “The Ospreys’ has joy without excess and sor-

row without injury.”

3.21

RS o

SWBH  TEJFRMR - AL > FALEE > H > fREREE -
Pz H: TREAH > BEAHR > BEAE -

Duke Ai asked Zai Wo' about the altar of the soil.
Zai Wo replied, “The Xia rulers used the pine, the men of Yin used

the cypress, and the men of Zhou used the chestnut, saying it

would make the people tremble”’
Hearing of it, the Master said, “What is done is not spoken of, what

is finished is not remonstrated over, what is past is not blamed.”



3.22
TH  TEMZIRNK
s H : ME @7
CERAZR  BEAE BEm?
F%EUJEW%W%Q: ?
H . THEBIZEM - & [T EIZERM o
B RME Y AR & KINA R
B IRMAIE - AHIE ?

The Master said, “Guan Zhong18 was a vessel of small capacity”

Someone said, “Was Guan Zhong frugal?”

He said, “Guan had the Three Returns,19 and his officials held one

post each. How could he be frugal?”

“Then did Guan Zhong know ritual?”

He said, “The rulers of states set up a screen at their gates; Guan

too set up a screen at his gate.

When the rulers of two states met in friendship, they had a stand
for the inverted cups; Guan too had a stand for the inverted cups.

If Guan knew ritual, who does not know ritual?”

3.23

AEE OREMSE - | o TEEHETHIW R 0E o Sait
ez > alignt, - Bt - & o DIk o

The Master spoke about music to the Grand Music Master of Lu.
He said, “Music can be known. At the start, all the parts come
together;

as it unfolds, they are in harmony, they are clear, they run on

without break, and so it is completed.”

w
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3.24

BEABR > B TEFZERRL BREFERE -
fHERZ -

HE SRR ?

KR ZIHMALR > FHIKRT BATE o )

The border warden at Yi asked to be presented, saying, “Whenever
a gentleman has come here, I have never failed to be presented to
him”

The followers presented him.

On coming out he said, “My friends, why worry about his loss of
office?

The world has long been without the Way. Heaven is going to

20
make your Master its wooden clapper”

3.25

FaEEn 0 TaEs o st o

W TESR RSB o

The Master said of the Sha.o,21 “It is wholly beautiful and also
wholly good”
He said of the Wu, “It is wholly beautiful but not wholly good.”

3.26

TH:TEERT  HEAH BEAR BBz ? )

The Master said, “Holding high place without generosity, perform-

ing ritual without reverence, attending a funeral without grief:



how could I bear to look at such things?”

L. Eight rows of eight dancers were the prerogative of the Son of Heaven. A high
officer such as the head of the Ji was entitled to four.

2. 72 is read as bringing oneself to do, with Zhu Xi. Another reading: if this can

be tolerated, what cannot be tolerated?

3. The Yong is an ode of the Zhou royal temple, sung when the king’s sacrifice
was cleared away. The Three Families are the Meng, Shu, and Ji, the great

houses of Lu.
4. A man of Lu, otherwise unknown.

5. The Xia here are the Chinese states. Another reading: even the barbarians

have rulers, unlike the Chinese states, which now have none worth the name.
6. Only the ruler of a state could sacrifice to the great mountain of his land.

7. Ran Qiu, courtesy name Ziyou, a disciple, then steward of the Ji family. The
book calls him Ran You, Ran Qiu, Qiu, and Master Ran.

8. Shang is Zixia’s personal name. The first two lines quoted are in the ode
“Shuo Ren” of the Songs; the third is not in the received text.

9. Qi and Song were small states whose rulers descended from the Xia and the
Yin.

10. A great sacrifice to the royal ancestors, belonging to the Zhou king, which
Lu was allowed to perform for the Duke of Zhou.

11. A high officer of Wei who held power there.

12. Zou was the town of Confucius’s father, Shuliang He.

13. At the start of each month the ruler announced the new moon in the ances-
tral temple with the offering of a live sheep. In Lu the ruler no longer attended,
but the sheep was still offered.

14. Duke Ding of Lu (reigned 509-495 BC), under whom Confucius held office.
15. The first ode of the Songs.
16. Zai Yu, courtesy name Ziwo, a disciple gifted in speech.

17. The word for chestnut, i, sounds like the word for trembling. Zai Wo puns

on it.



18. Guan Yiwu (died 645 BC), chief minister of Duke Huan of Qi, who made Qi
the leading state of its age.

19. Its meaning is uncertain: three wives from three families, three residences,

or a terrace of that name. Whatever it was, it was a luxury beyond his station.

20. A bell with a wooden clapper, rung by officials to call the people together
for an announcement.

21. The Shao was the music of the sage king Shun, who received the throne by
abdication; the Wu was the music of King Wu of Zhou, who won it by conquest.
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Book 4 - Li Ren B{—

4.1
FHTHERE-
BARLC BHEM? )

The Master said, “Humaneness makes a neighborhood beautiful.
If one chooses not to dwell among the humane, how can one be
called wise?”

4.2
FH  TRZF > RafLUARY) » R LIREYE -
e ST E= I

The Master said, “One who is not humane cannot stay long in
hardship and cannot stay long in comfort.
The humane are at ease in humaneness; the wise profit from

humaneness.”

4.3

TH D TECHE > BELFAN  BEEA o

The Master said, “Only the humane can like others and can dislike

others.”



4.4

THTEER{CSR > E -

The Master said, “Once one has truly set one’s heart on humane-

ness, there is no evil in one.”

4.5

FH: TE8EE > BAZRHE > AUHERZ - FED -
gHE - BAZEL  AUHESGZ  AEM -

BIRC B e

B RERZHEES  ERORE > EIiiARE ©

The Master said, “Wealth and rank are what people desire, but if
they cannot be had by the proper way, one does not abide in them.
Poverty and low station are what people hate, but if they cannot
be left by the proper way, one does not leave them.

If the gentleman abandons humaneness, how can he make a name?
The gentleman does not depart from humaneness even for the
space of a meal. In haste and hurry he holds to it; in stumbling and
falling he holds to it.

4.6
H: TERREIHE > EACH -
Y- MM
BAMCHE > HB R AMENEHNPHE -
ARE—HHENRERT?
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BARRN AR -
BAZR BRZEM -

The Master said, “I have never seen one who loves humaneness or
one who hates what is not humane.

One who loves humaneness puts nothing above it;

one who hates what is not humane practices humaneness so that
nothing inhumane can touch his person.

Is there anyone able to spend his strength on humaneness for a
single day?

[ have never seen one whose strength was not enough.

There may be such a one, but [ have never seen him”

4.7
FH:TAZED SR HE -
s > W2 e

The Master said, “People’s faults each go with their kind.

Observe a man’s faults, and you will know his humaneness”

4.8

TH : #iHE > Y32

The Master said, “Hear the Way in the morning, and one may die

content in the evening!”



4.9

THTEERE > mbERERHE > REHE®D |

The Master said, “A man of service who sets his heart on the Way

but is ashamed of poor clothes and poor food is not worth talking

'77

to

4.10

TH:TETFZRRI > Et - mEth {2 Bk -

The Master said, “In his dealings with the world the gentleman is
not set for anything and not set against anything. He goes with

what is right”

4.11
TH: TEFRE MRS
BTN NNEE -

The Master said, “The gentleman cherishes virtue, the petty man
cherishes land;

the gentleman cherishes the law, the petty man cherishes favors”

4.12

FH  THORRImAT » Z2& < )

The Master said, “Act with an eye to profit, and you will meet

much resentment”
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4.13

TH  THELMSEAET o W |
RAE U 2 B AT |

The Master said, “If one can govern a state by ritual and deference,
what difficulty would there be?
If one cannot govern a state by ritual and deference, what good is

ritual?”

4.14

TH IANEIEA > BTN
AREDH > KRB AHI o |

The Master said, “Do not worry that you have no position; worry
about what will qualify you for one.

Do not worry that no one knows you; seek to be worth knowing”

4.15

TH: 2P|

BE—DHEZ - |

BYH D THEe

T e

FINRETH @ Mgt 2
BMYH:RFzE BRMESR -

The Master said, “Shen!

My Way has one thread running through it”
Master Zeng said, “Yes.

The Master went out.

The disciples asked, “What did he mean?”
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Master Zeng said, “The Master’s Way is conscientiousness and

. . . l
reciprocity, and nothing more”

4.16

FH TEFRREE - DARRA o

The Master said, “The gentleman understands what is right; the

petty man understands what is profitable.

4.17

TH:TRERRS  RAEMmMAEE-

The Master said, “When you see a worthy man, think of becoming
his equal; when you see one who is not worthy, look within and

examine yourself”

4.18

TH  THERRER > RN AR BmA% e

The Master said, “In serving your father and mother, remonstrate
gently. If you see that they will not follow your wishes, remain rev-
erent and do not go against them; though it wearies you, do not

resent it”
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4.19

TH  TRBHE > A HRATT © |

The Master said, “While your father and mother are alive, do not

travel far; if you must travel, let them know where you are going”

4.20

TH ! T=FmSN Rz AfH#ESR -

The Master said, “If for three years he does not change his father’s

ways, he can be called filial”

4.21

FHTREEZ4  RAFHNL © — B - — I o |

The Master said, “The age of one’s father and mother must be
known: on the one hand a cause for joy, on the other a cause for

fear”

4.22

TH:TEESZAL > iRz AZEM -

The Master said, “The men of old were slow to let their words out,
ashamed lest their conduct fall short of them.



4.23

TH TR ZHE R - )

The Master said, “Few have gone wrong through restraint.”

4.24

FH: TETHGRINE » TR - |

The Master said, “The gentleman wishes to be slow in speech and
quick in action”

4.25

FH TERN BAE -

The Master said, “Virtue is never alone; it always has neighbors”

4.26
TFH  THER > RR ;
R W5 o )

Ziyou said, “Be importunate in serving a ruler, and you will be
disgraced;

be importunate with friends, and they will keep their distance”

1. /£ is doing one’s utmost for others; £, reciprocity, is not doing to others what

one would not want oneself (15.23).
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Book 5 - Gongye Chang A/A&

5.1

FREMAR > TAIZ

MEERR A o JEHFRAT o

DIE7#Z -

FREmE > THAEANE  FRERRITE -
DHWZz 7#Z -

The Master said of Gongye Chang,l “He is fit to be given a wife.
Though he was in bonds, it was not his crime.”

He gave him his daughter in marriage.

2
The Master said of Nan Rong, “When the state has the Way, he
will not be cast aside; when the state is without the Way, he will
escape punishment and death”

He gave him his elder brother’s daughter in marriage.

5.2

TR TEFAE N
BiEETE 0 WISHEU?

The Master said of Zijian,o “What a gentleman this man is!
If there were no gentlemen in Lu, where would he have got this

from?”



5.3

FEMH : T ?
TH L TLdith o g

H o Mrgst 2

H . Mg, o

Zigong asked, “What of me?”
The Master said, “You are a vessel”

He said, “What vessel?”

He said, “A sacrificial vessel of jade.”4

5.4

s H  TEMATAME © )
TH:TEHE?
(IPNPYEC IS 312) AN
AREAZ > SHE?

Someone said, “Yong5 is humane but not glib”

The Master said, “What use is glibness?

Those who meet others with a ready tongue are often hated by
them.

I do not know whether he is humane, but what use is glibness?”
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5.5

SRCET Tl

B TEZARAER ©
T o

6
The Master wanted Qidiao Kai to take office.
He replied, “I am not yet confident of this”

The Master was pleased.

5.6

FH TERNMT > ARG -
eI > K ? |

THEZE -

FH  THtrEEIER o WATE

The Master said, “The Way does not prevail. I will get on a raft and
float out to sea.

The one who would follow me, would it be You?”

Zilu was delighted to hear it.

The Master said, “You loves courage more than I do, but there is

7
nowhere to get the timber”

5.7

FEAAR TR 2
FH D TARRIE o
X e
TH D THEt > FRZE Al ER R AR o
R A4 2
FH Rt TEZE S ARZF > AMERZED > AREAE -
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R AL AR 2
FH R BAFSIRE AR E RS AR o

Meng Wubo asked, “Is Zilu humane?”

The Master said, “I do not know.”

He asked again.

The Master said, “You could be put in charge of the levies of a
state of a thousand chariots, but I do not know whether he is
humane.

“What of Qiu?”

The Master said, “Qiu could be made steward of a town of a
thousand households or a house of a hundred chariots, but I do
not know whether he is humane.”

“What of Chi?”"
The Master said, “Chi, with his sash tied, standing at court, could
be made to talk with guests and visitors, but I do not know

whether he is humane.”

5.8

FHETEH @ TEE - #Hm?
BH TG o (TEEE R ?

[E o B — LU+ Bt —k = e
TH TRt - HEL o it o

The Master said to Zigong, “Which is the better, you or Hui?”
He replied, “How would I dare to compare myself with Hui?
Hui hears one thing and knows ten; I hear one thing and know

”

two.
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The Master said, “You are not his equal. I grant you, you are not his

9
equal”

(328

.9

mu}

%%
H @ TR - 38+ 2 R a5 o
ﬁé\?,ﬁiﬁ%% ? ]
TH  MEERAL > EEFWmEHET
SERN - FEHF AT
AT B o |

Zai Yu slept during the day.

The Master said, “Rotten wood cannot be carved, and a wall of
dung cannot be plastered.

With Yu, what is the use of reproaching him?”

The Master said, “At first, with others, I heard their words and
trusted their conduct;

now, with others, I hear their words and watch their conduct.

It was Yu who made me change.”

5.10

TH  TERREZE -

BOAH C THIfR o

FH TR - A ?

The Master said, “I have never seen a man who was firm.”

Someone replied, “Shen Cheng.”m

The Master said, “Cheng has desires. How can he be firm?”
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5.11
FTHH  TRAMANZ IR - ETFREMEEN o
TH T JEERT R o

Zigong said, “What I do not want others to do to me, I also wish
not to do to others.

The Master said, “Ci, that is not yet within your reach”

5.12
THH  TRFZXE > AlfSmEE ;
RPZEMRRAE Al fFmEt - )

Zigong said, “The Master’s accomplishments we can hear about;
the Master’s words on human nature and the Way of Heaven we

cannot hear about”

5.13

TEAR > RZAETT > MERVAMH -

When Zilu had heard something and had not yet been able to put
it into practice, his only fear was that he would hear something

more.

5.14

FHEMH @ LS LR 2 St 2
FH TS > AR TR BUHEZ W e

1
Zigong asked, “Why was Kong Wenzi called Wen?”
The Master said, “He was quick and loved learning, and he was not



ashamed to ask those below him. That is why he was called Wen.”

5.15

FEFEARTEIE | LT 0A 0 HH o HER IS > 5
Rt % «

The Master said that Zichan had four marks of the Way of the

gentleman: in his own conduct he was respectful, in serving his
superiors he was reverent, in caring for the people he was gener-

ous, and in employing the people he was right.

5.16

TH : TREMHEAL » AT o

The Master said, “Yan Pingzhonglg was good at dealing with oth-

ers. However long he knew a man, he treated him with reverence.

5.17

TH TS EEE - IETEEAL o A R 2

The Master said, “Zang Wenzhong14 kept a great tortoise, in a
house with hills carved on the capitals and duckweed painted on

the rafters. What of his wisdom?”



5.18

FIRMH  TeFFX=MA0T 0 BEMA
=Bz i

EOHZEB  BULEHSH o

fargn ? |

FH:TEZR

H:MZ&2?

H:RH BELC !

TETHER  BMXTEETE  EMEz -
FERMFES - AIE > TRE RRE 7 o g
22— AIXH DB RKEF -y
fargn ? |
TH:ER -

H: o222
TH TR B2

Zizhang asked, “Ziwen, the chief minister,15 three times took office
as chief minister and showed no look of joy;

three times he was dismissed and showed no look of resentment.
He always told the new chief minister about the government of the
old.

What of him?”

The Master said, “He was conscientious.”

He said, “Was he humane?”

He said, “I do not know. How could he be humane?”

“When Master Cui murdered the ruler of Qi,16 Chen Wenzi, who
had ten teams of horses, abandoned them and left.
When he came to another state, he said, ‘They are like our high

officer Master Cui,



and he left. He went to another state and again said, ‘They are like
our high officer Master Cui,

and he left.

What of him?”

The Master said, “He was pure”

He said, “Was he humane?”

The Master said, “I do not know. How could he be humane?”

5.19
P =MELT -
THZ > B THEAIR -

Ji Wenzi' thought three times before he acted.

Hearing of it, the Master said, “Twice is enough”

5.20

TFH TR T > FAERIR > AR -
HAA] At HB A Al Bt o

18
The Master said, “Ning Wuzi, when the state had the Way, was
wise; when the state was without the Way, he was foolish.

His wisdom can be matched; his foolishness cannot be matched”

Ul
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5.21

FAERRH [ |
Fa b |

EE 2 NFIEE  ZERNE  ARIFTLIEZ © |
When the Master was in Chen, he said, “Let us go home!
Let us go home!

The young men of my school are wild and careless. They have

woven a brilliant pattern but do not know how to cut it to shape”

5.22

TH AR > AZEE REMAA -

The Master said, “Bo Yi and Shu Qi19 did not remember old wrongs,

and so there was little resentment.”

5.23

TH: THRHEMESE?
RS > ZRE HAm# Z o

The Master said, “Who says Weisheng Gao  is upright?
Someone begged vinegar from him, and he begged it from his

neighbor to give it



5.24

FH:TIhE s &t B4y ERRZ - B o
EAMAHEAN > AR > BRI © |

The Master said, “Clever words, an ingratiating face, and excessive

e 2
respect, Zuogiu Ming was ashamed of them, and I too am
ashamed of them.
To hide one’s resentment and befriend the man, Zuoqiu Ming was

ashamed of it, and I too am ashamed of it”

5.25

BRI ~ FREAF o

TH TB&5WE?

TEEH @ TREEHERS ~ RIS » BRI - iz g o g
BRI H - TS - ST )

FigH  THETFZE o

TH::EFEZZ  MEEZ PEBRZ - |

Yan Yuan and Jilu were in attendance.

The Master said, “Why not each tell me your wishes?”

Zilu said, “I would like to share my carriage and horses, my clothes
and light furs, with my friends, and have no regret if they wore
them out”

Yan Yuan said, “I would like not to boast of my goodness and not
to make a show of my efforts.”

Zilu said, “We would like to hear your wishes.

The Master said, “To bring peace to the old, to keep faith with

friends, to cherish the young”

[9)1
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The Master said, “It is hopeless!
I have never seen a man who could see his own faults and bring

the charge against himself within.

5.27

FH:+=228  PAEBGEHEES ALzt o

The Master said, “In a town of ten households there are sure to be
some as conscientious and trustworthy as I, but none as fond of

learning as I

1. A disciple, said to have been the Master’s son-in-law, as this passage tells.
2. Nangong Kuo, courtesy name Zirong, a disciple.
3. Fu Bugqj, courtesy name Zijian, a disciple.

4. The hulian held grain at the sacrifices in the ancestral temple; a precious

vessel, but still a vessel (2.12).

5. Ran Yong, courtesy name Zhonggong, a disciple of humble birth.

6. Qidiao Kai, courtesy name Zikai, a disciple.

7. Zhu Xi reads #f as & You has no sense of how to cut his courage to measure.
8. Gongxi Chi, courtesy name Zihua, a disciple skilled in ceremony.

9. Read with Zhu Xi (£ as granting). Some read: neither you nor I am his equal.
10. A disciple, otherwise little known.

11. Kong Yu, a high officer of Wei. Wen, cultured, was the posthumous name
given him.



12. Gongsun Qiao (died 522 BC), chief minister of Zheng, an able and humane
statesman.

13. Yan Ying (died 500 BC), chief minister of Qi, known for his frugality.

14. Zang Sunchen, a high officer of Lu. The great tortoise, used for divination,

belonged to a ruler, and the carvings were for a ruler’s temple.
15. Dou Gouwutu, chief minister (lingyin) of Chu in the seventh century BC.

16. In 548 BC Cui Zhu, a high officer of Qi, killed Duke Zhuang. Chen Wenzi was
another officer of Qi.

17. Ji Sun Xingfu (died 568 BC), a cautious minister of Lu.

18. Ning Yu, a high officer of Wei, who in a time of disorder played the fool to
protect his ruler.

19. Sons of the lord of Guzhu at the end of the Shang. They gave up their inheri-
tance to each other, refused to serve the conquering Zhou, and starved on
Mount Shouyang.

20. A man of Lu with a name for honesty.

21. A man of Lu, traditionally named as the author of the Zuo Commentary;
nothing certain is known of him.



Book 6 - Yong Ye ZEtD,

6.1

FH : TZE ARG o

5 F AT o

TH : TAf o |

S H TR TR - MEHER - RIRAF ?
JE FE AT £ o JE T KA 2
TH:THZFR

. )1
The Master said, “Yong could be set to face south’

Zhonggong asked about Zisang Bozi.

The Master said, “He will do. He is easygoing.”

Zhonggong said, “To hold oneself in reverence and act in an easy
way in governing the people, is that not acceptable?

But to be easygoing in oneself and easy in action as well, is that
not too easy?”

The Master said, “What Yong says is right”



6.2

YNNI S Pl iR

LFHH  TABREFEES  NER > FrUA -
AR @MILR > SWAT - REGFEED -

Duke Ai asked, “Which of your disciples loves learning?”
Confucius replied, “There was Yan Hui who loved learning. He did
not shift his anger onto others, and he did not repeat a fault.
Unfortunately his allotted span was short, and he died. Now there

is no one. I have not heard of another who loves learning”

6.3

TEAMHRAF - B HREH -
TH:THZE -
H:TBLZJE o |

MFEZEHF o

TH : TRZ#ERED - AR > 1REEE o
BEzt  BETEZTES -

R Az BZRH &

FH T

DL B 40 ER A - |

When Zihua was sent on a mission to Qi, Master Ran asked for
grain for his mother.

The Master said, “Give her a fu”

He asked for more.

The Master said, “Give her a yu”

Master Ran gave her five bing of grain.3
The Master said, “When Chi went to Qi, he rode behind sleek



horses and wore light furs.
I have heard that the gentleman helps the needy; he does not add
to the rich”

4 : . .
When Yuan Si was serving as his steward, he was offered nine
hundred measures of grain, and he declined it.

The Master said, “Do not!

Could you not give it to your neighbors and your village?”

6.4

TS B TRAZFEEHA - BERZIH > IIEESE ?

The Master said of Zhonggong, “If the calf of a plough ox is red and

has proper horns, though men might not wish to use it, would the

hills and rivers reject it?"

6.5

FHTEE s HO=ZAFREC > HBRHIBAERMES © |

The Master said, “Hui could go three months without his heart
departing from humaneness. The others reach it for a day or a
month, and that is all”

6.6

FHEH T A B 7
TH THER - RIEBCHIA 2 )
H @ Tl EE Bt B 2

H @ Mgtz - RIEBCP A 2 )
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H @ DR AT EE B8 2
H @ DRE > RIEBERTA 2

Ji Kangzi asked, “Could Zhong You be given a part in government?”
The Master said, “You is decisive. What difficulty would he have in
taking part in government?”

He said, “Could Ci be given a part in government?”

He said, “Ci is perceptive. What difficulty would he have in taking
part in government?”

He said, “Could Qiu be given a part in government?”

He said, “Qiu is accomplished. What difficulty would he have in

taking part in government?”

6.7

FIRMER THEAHESE -

FRF#H  TERRES |
WMAEREE > MELERES - |

The Ji wanted to make Min ZiqianG steward of Bi.
Min Zigian said, “Decline for me, and decline well!

If anyone comes back for me again, I will surely be on the far bank

of the Wen.”7



6.8

BHFEAE THZ  BEAETF H: Tz Rk
ST AL o T A TR !

A MAREE !

Boniu8 was ill. The Master went to ask after him and took his hand
through the window. He said, “We are losing him. It is fate!

That such a man should have such an illness!

That such a man should have such an illness!”

6.9

TH MBS [

—®A >~ EEE > ATEEE > [ R H 8 o
Bk o [m !

The Master said, “A worthy man, Hui!
A bowl of rice, a gourd of water, in a mean alley: others could not
bear the misery, but Hui does not let it change his joy.

A worthy man, Hui!”

6.10

FSRE  TIERR T2l AR o
FH  THREE » R -

S o )

Ran Qiu said, “It is not that I do not delight in your Way. My
strength is not enough”
The Master said, “Those whose strength is not enough give out
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halfway.

Now you are setting yourself a limit.”

6.11
FHTFEH  TLAB T !

BRI

The Master said to Zixia, “Be a gentleman scholar!

Do not be a petty scholar!”

6.12

T A B

FH:TZEANEET?

H: TAEREIAE  TAEE JEAE > REENEZED -

Ziyou was steward of Wucheng.
The Master said, “Have you found any good men there?”

. . g 9
He said, “There is one Tantai Mieming, who never takes a
shortcut and has never come to my room except on public

business.”

6.13

FH  TERZRAME > o AN SREE - | TIERUED » Bk
oo gy

The Master said, “Meng Zhifan' did not boast. When the army
fled, he held the rear. As they were about to enter the gate, he



whipped his horse and said, ‘It was not that I dared to stay behind.

My horse would not go faster.”

6.14

TH: IMABRZE  MARAZSE  HEPFRNG MR - |

The Master said, “Without the glibness of the priest Tuo or the

good looks of Song Zhao,11 it is hard to escape harm in the present

”

age.

6.15

TH : THEREH A H P 2
S a2

The Master said, “Who can go out except by the door?
Why does no one go by this Way?”

6.16

TH  TEBSCE - SO E s -
SCEMM 0 RERE T o

The Master said, “When substance outweighs refinement, a man is
rustic; when refinement outweighs substance, he is a clerk.
Only when refinement and substance are well blended is he a

gentleman.”
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6.17

FH:TAZETE AT e

The Master said, “Man is born straight. If a crooked man lives, it is

by luck that he escapes”

6.18

TH: THIZERINGE 2 &  F2EHE T NGEZHE -

The Master said, “To know it is not as good as to love it; to love it

is not as good as to delight in it”

6.19

FH T ABLE > ATRGE B
RNLUR > A LGE B o

The Master said, “To those above the middle one can speak of
higher things;

to those below the middle one cannot speak of higher things”

6.20

SRR o

FH: BRZE SRR - AR o
I o

H TR TR (5 o

Fan Chi asked about wisdom.

The Master said, “To devote oneself to what is right for the people,



and to revere the spirits while keeping one’s distance from them,
can be called wisdom.

He asked about humaneness.

The Master said, “The humane put the hard part first and the

reward after. That can be called humaneness.”

6.21

H : MEgeK » CF8 o
MEH > &G o
B CFE

The Master said, “The wise delight in water; the humane delight in
mountains.
The wise are active; the humane are still.

The wise are joyful; the humane live long”

The Master said, “Qi with one change could come to the level of
Lu;

Lu with one change could come to the Way”
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6.23

TH AR > filek !
filEk !y

The Master said, “A gu that is not a gu! What a gu!

What a gu!”12

6.24

SLRME (o W2 H - THALE o
itz th? )

TH : T ?

B A R ;

AT RATR o

Zai Wo asked, “Suppose a humane man were told, ‘There is a man

in the well,”

Would he go in after him?”

The Master said, “Why would he do that?

A gentleman can be made to go there, but not to fall in;

he can be deceived, but not duped.”

6.25

TH TR FEER O K248 IRaTBUBER K |

The Master said, “The gentleman learns widely in letters and holds

it together with ritual; then he can keep from straying.



6.26

TRET > TEEAH o
KYRZH T FHEE > KEKZ |
KKz ! |

14
The Master went to see Nanzi. Zilu was displeased.

The Master swore to him, “If I have done wrong, may Heaven
reject me!

May Heaven reject me!”

6.27
H: Tz &t HEy )
REEAZ o |

The Master said, “The mean as a virtue, is it not the highest!
For a long time it has been rare among the people”

6.28

THH AR R > TRER R - Al ?
AR ? )

TH  MFERC B

E Sk H AR |

RAZE » DARLMAL N > CAGETZ N ©
AEATHCEE > Iz thE o

Zigong said, “If there were one who gave widely to the people and

could help the multitude, what of him?

Could he be called humane?”

The Master said, “Why stop at humaneness? He would surely be a
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sage!

Even Yao and Shunfound that hard!

As for the humane, wishing to establish himself, he establishes

others; wishing to reach his goal, he helps others reach theirs.

To be able to take an example from what is near at hand can be

called the method of humaneness.”

L The ruler sat facing south. Yong is Ran Yong, Zhonggong.
2. A man of Lu, otherwise unknown.

3. Measures of grain: a fu was about six dou, a yu sixteen dou, a bing one hun-
dred sixty dou. Five bing was a great deal.

4. Yuan Xian, courtesy name Zisi, a disciple known for his poverty, steward to
the Master when he held office.

5. Red was the color favored by the Zhou for sacrificial animals, and the gods of
hills and rivers would accept such a calf. Zhonggong’s father was said to be of
low birth.

6. Min Sun, courtesy name Zigian, a disciple known for his filial piety.

7. The Wen river was the border between Lu and Qi; beyond it he would be out
of the Ji's reach.

8. Ran Geng, courtesy name Boniu, a disciple. His illness is said to have been
leprosy.

9. Tantai Mieming, courtesy name Ziyu, later a disciple.

10. Meng Zhice, a high officer of Lu, in a defeat by Qi in 484 BC.

11. Tuo, the temple priest of Wei, a skillful talker; Song Zhao, a handsome prince
of Song, favorite of Nanzi, wife of Duke Ling of Wei.

12. A gu was a ritual wine vessel with corners. In the Master’s day it seems to
have lost them, keeping only the name.

13. 1= here is read as A, man, after Zhu Xi.

14. The wife of Duke Ling of Wei, of doubtful reputation, who had great influ-

ence at his court.
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15. Yao and Shun, the sage kings of high antiquity, who passed the throne to the
worthiest rather than to their sons.
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Book 7 - Shu Er &M

7.1

FH e > FTeFd > BBILRRESE <

The Master said, “I hand on and do not create. I believe in the

ancients and love them. I venture to compare myself with our Old

Peng.”1

7.2

TH TR 0 AR SAAME o AR ?

The Master said, “To store things up in silence, to learn without
tiring, to teach others without growing weary: what of these is

there in me?”

7.3

il

TH: TEZANME > B2 HFRAREMR  AETESR BEEW -

P
K

The Master said, “Virtue not cultivated, learning not discussed,
hearing what is right and not being able to move toward it, not

being able to change what is not good: these are my worries.



7.4

Tz HefE o HE o KRR o

In his leisure at home the Master was relaxed and easy, cheerful

and at peace.

7.5

b

FH: TERERD
//\ xjmix/g IL‘JE]/

b

W m
s

N3

']

D

The Master said, “How far I have declined!

2
It has been long since I last saw the Duke of Zhou in a dream!”

7.6

TH @SR - SRR R R E -

The Master said, “Set your heart on the Way, base yourself on

virtue, rely on humaneness, and take your ease in the arts”

7.7

TH

FH:TETREMU L BEREEHS

The Master said, “From the man who brought a bundle of dried

meat upward, I have never refused anyone instruction.



7.8

TH D TAEARC AR -
B—EAL=RA > RIAEL o

The Master said, “I do not open the way for one who is not eager,
nor draw out one who is not struggling to speak.
If I hold up one corner and he does not come back with the other

three, [ do not go on.

7.9

TRRAREZM - REM -
THZEHSR - HIAEK o

When the Master ate beside one who was in mourning, he never
ate his fill.
On a day when he had wept, the Master did not sing.

7.10

FHEEME T2 > AR R AR K
FEE T AR

TH : TR - SETANE » ERGL o
AR > TR

The Master said to Yan Yuan, “To go forth when employed and to
withdraw when set aside: only you and I have this.

Zilu said, “If you were leading the Three Armies,4 whom would you
take with you?”
The Master said, “A man who would fight a tiger bare-handed or

cross a river without a boat and die without regret, I would not
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take with me.
It would have to be one who approaches his task with fear, who

loves to plan, and who succeeds.

7.11
TH:TEMmaRE > Rt Bk e
GHATR > REE T

The Master said, “If wealth could be sought, I would seek it, even if
it meant holding the whip at the market gate.

Since it cannot be sought, I follow what I love”

The things the Master was careful about: fasting, war, and illness.

7.13

FEREE > —AAAAK > H @ DRE RS SRETT -

When the Master was in Qi he heard the Shao, and for three
months he did not notice the taste of meat. He said, “I never imag-

ined music could reach such heights”

7.14

BAH:: TRTAEEBF?
FEH 56 SRz o)
AH AR~ B A ?
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H:IEZ2B AW -

H: M58

H o DSRAmE X8R ?
HE  TRTAREM -

Ran You said, “Is the Master for the ruler of Wei?”5

Zigong said, “Well, I will ask him.”

He went in and said, “What sort of men were Bo Yi and Shu Qi?”
He said, “Worthy men of old”

He said, “Did they have regrets?”

He said, “They sought humaneness and attained humaneness.
What would they regret?”

He came out and said, “The Master is not for him.”

7.15
TH TR > fOK o ATl FEIREHRAR o
AFEMEHE > REMESE -

The Master said, “To eat coarse rice, drink water, and bend my
arm for a pillow: there is joy in that too.
Wealth and rank gained by what is not right are to me like floating

clouds”

7.16

TH TR > mDURS > ATRURRE S o

The Master said, “Give me a few more years, so that I may study

the Changes at fifty, and I may be without great faults”

~J
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7.17

THHES > &5 &> B BEEh e

What the Master spoke in the standard speech: the Songs, the

Documents, and the conduct of ritual. In all these he used the

standard speech.7

7.18

HENMFL TR T TR o

FHITLELRH HAAD > BESE S BUSE > THEZEES
oy

The Lord of She8 asked Zilu about Confucius, and Zilu did not
answer.

The Master said, “Why did you not say: he is the kind of man who
in his eagerness forgets to eat, in his joy forgets his worries, and

does not notice old age coming on?”

7.19

TH D TRIFEMAZE - 4Fh > BARZHD -

The Master said, “I am not one who was born knowing it. I love the

ancients and am quick to seek it there.



7.20

FAGEEESTELA

The Master did not speak of prodigies, feats of strength, disorders,

or spirits.

7.21

TH:T=A7 BRARME | EHEEMRE  HABEMKRZ ©

The Master said, “When three men walk together, there is sure to
be a teacher for me among them: I pick out their good points and

follow them, and their bad points and correct them in myself”

7.22

FH  DRAEER Y > EEHA T2

The Master said, “Heaven gave birth to the virtue in me. What can

9
Huan Tui do to me?”

7.23

FH T =FURBEETF 2
BRATmMAR =7 B2EM

The Master said, “My friends, do you think I hide things from you?
I hide nothing from you.



There is nothing I do that I do not share with you, my friends. That

isthe man I am”

7.24

ER L LE: GG S i

The Master taught four things: letters, conduct, conscientious-
ness, and good faith.

7.25

= mEZz% ?L:IJ‘JL;ET‘é HJTT? ° ]
FH &N FmAZ % SRAEE » Bia] s o
TizA > Bk o Amaz  #PFAESR -

The Master said, “A sage I cannot hope to see. If I could see a
gentleman, that would do”

The Master said, “A good man I cannot hope to see. If I could see a
man of constancy, that would do.

To have nothing and pretend to have, to be empty and pretend to
be full, to be in want and pretend to be at ease: such men will find

constancy hard”

7.26

FHIMAM > KA1 o

The Master fished with a line but not with a net; shooting with a

corded arrow, he did not aim at birds at roost.
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7.27

TH  TEAAAMEZE - B2 -
2 BHEHEWEZ -

EANIIL: SRS I =/ QLA

The Master said, “There may be those who make things up without
knowing. I am not one of them.
[ hear much, pick out what is good, and follow it.

I see much and store it up. This is the second kind of knowing”

7.28

HERE  HEr A PIAK-

FH TEEGED - AEEGRW - M ?
NRCLUE - BHERM - AREE -

The people of Huxiang were hard to talk with, and when a boy
from there was received, the disciples were perplexed.

The Master said, “I approve of his coming forward, not of his going
back. Why be so severe?

When a man purifies himself to come forward, approve of his

purity; do not vouch for his past”

7.29
THMCEPE?
BHAZ > WEER -

The Master said, “Is humaneness far away?

I want humaneness, and here humaneness is.”



7.30

BRAEI IR AR > AL H @ DA -

LR BARENAmMEZH | TEHE 7K BT ?
BHURS > 2R HZRET o

BTANE > HAHIE ?

ARG HILLE o

TH: Teth= AR > ABHZ - ]

The minister of justice of Chen asked whether Duke Zhao  knew

ritual. Confucius said, “He knew ritual”

When Confucius had withdrawn, the minister bowed to Wuma Qi,11
drew him forward, and said, “I have heard that the gentleman is
not partial. Is the gentleman partial after all?

The duke took a wife from Wu, of the same clan name as himself,
and called her Wu Mengzi.

If the duke knew ritual, who does not know ritual?”

Wuma Qi reported this.

The Master said, “I am fortunate. If I make a mistake, others are
sure to know of it”

7.31

TEEKIMNE > iz Mgz e

When the Master sang with others and one sang well, he would

always have him sing it again, and then join in.
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7.32

TH T3 EERA -
WMITET  MERZAR -

The Master said, “In letters perhaps [ am as good as others.
But as to living as a gentleman in my own person, that I have not

yet attained.”

7.33

FH ;TR AIE S ?

52 FB - AT IAEEEES o
ATGREE ¢ TIENES TR AEE A o |

The Master said, “As for sageliness and humaneness, how would I
dare claim them?

But that I work at it without tiring and teach others without
growing weary, that much can be said of me.”

Gongxi Hua said, “That is just what we disciples cannot learn”

7.34
TIENR » TR o
FHITHFE?

THEH: THZ -
wRH TRM T BT e 1)
FH:TEZBAZR - |

The Master was gravely ill, and Zilu asked to offer prayers.
The Master said, “Is there such a thing?”

Zilu replied, “There is.
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The eulogy says, ‘We pray for you to the spirits above and below.”

The Master said, “I have been praying for a long time.”

7.35
CTEAIAR & o @RI o
,ﬁl,ﬁw\{%ﬂl » BAE] o |

The Master said, “Extravagance leads to presumption, and
frugality to meanness.

Rather than presumption, better meanness.”

7.36

THTETHEHEE  DMARBURK

The Master said, “The gentleman is calm and at ease; the petty

man is always anxious and fretful”

7.37

PRI - B A > AR e

The Master was warm and yet stern, commanding and yet not

fierce, respectful and yet at ease.

1. Old Peng is variously identified: a worthy officer of the Shang who loved

antiquity, or Laozi and Pengzu, a man of legendary age.

2. Ji Dan, brother of King Wu, regent for his young nephew King Cheng, and
founder of the house of Lu; to Confucius the model of the Zhou order.
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3. The smallest gift a pupil could bring a teacher. Some read & as binding
one’s hair, coming of age at fifteen.

4. The army of a large state.

5. Duke Chu of Wei held the throne against his own father, the exiled heir Kuai
Kui. Bo Yi and Shu Qi, by contrast, had yielded the throne to each other.

6. Another reading follows the Lu text, 7K for 5: so that I may study at fifty, and

then I may be without great faults.

7. S is read as the correct speech of the Zhou court, as opposed to the
dialect of Lu.

8. Shen Zhuliang, governor of She, a town of Chu, who styled himself lord.

9. A military officer of Song who tried to kill Confucius while he was passing
through Song.

10. Duke Zhao of Lu (reigned 541-510 BC). The rulers of Lu and Wu both bore
the clan name Ji, and ritual forbade marriage within a clan; the duke disguised

it by calling his wife by a name of Wu.

11. Wuma Shi, courtesy name Ziqi, a disciple.



Book 8 - Tai Bo Z&x18

8.1

FH  TREEAEEEDESR -
DR RIESTRES ©

The Master said, “Taibo can be called a man of the highest virtue.
Three times he yielded the world, and the people found nothing in

it to praise him for”

8.2

FH TSR AR RS o AR AR R B AR AR Rl o AR AR R
BFRIOE > HIRBLRAZ -

HEANE > QIRAMAT ©

The Master said, “Respect without ritual becomes toil; caution
without ritual becomes timidity; courage without ritual becomes
disorder; uprightness without ritual becomes harshness.

When the gentleman is devoted to his kin, the people will rise to
humaneness.

When he does not forget old friends, the people will not be mean.”
8.3
FA > AfSFH  TRP 2 |

S Gl
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Master Zeng was ill. He called his disciples and said, “Uncover my
feet!

Uncover my hands!

The Songs say, ‘Fearful and trembling, as if on the brink of a deep
abyss, as if treading on thin ice’

From now on, [ know I am spared!

'772

My young friends

8.4

FAEEE > &WTHEZ -
BrEH: TRZKE  Hgth= ;
ANZ BB HEhE o
BTHEFEES BI85 g
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Master Zeng was ill, and Meng Jingzig went to ask after him.
Master Zeng spoke, saying, “When a bird is near death, its cry is
sad;

when a man is near death, his words are good.

There are three things in the Way that the gentleman prizes: in his
bearing and movements, to keep far from violence and insolence;
in setting his face, to come close to good faith;

in the words and tone he lets out, to keep far from what is vulgar



and unreasonable.
As for the matter of the sacrificial vessels, there are officers in

charge of that”

8.5

B H  TLURERIATAE - UZRIATE > A BH s LA &5
BER > BIEHRMS - )

H

Master Zeng said, “Able, yet asking those who are not able; having
much, yet asking those who have little; having, as if he had noth-

ing; full, as if he were empty; wronged, yet not contending: once I

had a friend who lived like this.”4

8.6

B H: TALGEEARZIN > AIFE Rz BRE A&l - HyA
o BT A

Master Zeng said, “One who can be entrusted with an orphan

prince six feet tall,” who can be given charge of a state a hundred li
across, and who cannot be shaken when a great crisis comes: is he

a gentleman? He is a gentleman.”
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8.7
B TEARLIASAR > (EEIMEE o
CLR ML > ATRE  SEMRE > ATREF © )

Master Zeng said, “The man of service must be broad and resolute,
for his burden is heavy and his road is long.
He takes humaneness as his burden: is that not heavy? Only with

death does it end: is that not long?”

8.8

FH ¢ HRE o SR o AN o

The Master said, “Be roused by the Songs, take your stand on rit-

ual, be completed by music.

8.9

FH:TRAERZ  AAERIZ °

The Master said, “The people can be made to follow it; they cannot

be made to understand it”

8.10
TH T ERE - Al e
A= IR E& > Bl o |

The Master said, “One who loves courage and hates poverty will
make disorder.

A man who is not humane, if hated too much, will make disorder”
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8.11

TH: WARAZA 2 GEEHF - HBFEETD -

The Master said, “Even if a man had talents as fine as those of the
Duke of Zhou, were he arrogant and mean, the rest would not be
worth looking at”

8.12

TH =88 AE2RE > A5EM -

The Master said, “One who has studied for three years without

turning his mind to a salary is not easily found”

8.13

TH TS SIS o
A BERE » T FAREIE Rl

The Master said, “Be firm in good faith and love learning; hold fast
till death to the good Way.

Do not enter a state in peril; do not live in a state in disorder.
When the world has the Way, show yourself; when it is without the
Way, stay hidden.

When the state has the Way, to be poor and of low station is a
disgrace; when the state is without the Way, to be rich and

honored is a disgrace.

88



8.14

FH D TAEHAA » AREHE -

The Master said, “One who does not hold the office does not plan

its government”

8.15

TH TR > ML FErEPEER -

The Master said, “From the opening by Music Master Zhi' to the

finale of ‘The Ospreys, how the music swells and fills the ears!”

8.16

FH  UEMAE > fAmAE > EEmAE > EARZER -

The Master said, “Wild but not straightforward, ignorant but not
honest, simple but not trustworthy: I do not know what to do with

such men.”

8.17

TH TRk PRKZ < )

The Master said, “Learn as if you could not catch up, and as if you

feared to lose it”
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8.18

TH 8T #HEZARM > MAEE - |

.
The Master said, “How lofty were Shun and Yu! They possessed

the world and took no part in it for themselves.”

8.19

TH: TRE&FEZ /AN 8EF > RS WRAZ > BE5F  RIEARE

o

=
BT HARII - B HAXE - |

The Master said, “How great was Yao as a ruler! How lofty! Heaven
alone is great, and Yao alone took it as his model. How vast! The
people could find no name for it.

How lofty were his achievements! How brilliant his culture and

institutions!”

8.20

SEAETA MR NE °

KEH T PABLEHA -

fLFH T4 AHARF > FEZE REAE > ARAL  LAME
— AR TARZ DURER > FZfE Hi#EEENER -

Shun had five ministers, and the world was well governed.
King Wu said, “I have ten ministers who keep order”

Confucius said, “Talent is hard to find. Is it not so? In the time of

8 . . . .
Tang and Yu, and in this one, it flourished most; and among those

ten there was a woman, so there were only nine men.
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With two thirds of the world in its hands, Zhou still served the Yin.
The virtue of the Zhou can be called the highest virtue.

8.21

FH: TREERMEARS  JERE > MBEEFRM > BRI mEEEFE
BUE R Ma Pl &EREASR

The Master said, “In Yu I find no fault. He ate and drank sparingly
but was utterly filial to the spirits; he wore poor clothes but made
his sacrificial robes and caps beautiful; he lived in a humble palace
but spent all his strength on the ditches and canals. In Yu I find no
fault?

L. Eldest son of the Zhou ancestor Tai Wang. He withdrew to the south so that
the succession could pass to his youngest brother and so to King Wen.

2. The body was received whole from one’s parents, and to keep it unharmed to
the end was filial. Master Zeng shows his disciples that he has done so.

3. Zhongsun Jie, a high officer of Lu, son of Meng Wubo.

4. Tradition takes the friend to be Yan Hui.

5. The chi or foot of Zhou was about nine inches, so six feet means a boy of
fourteen or fifteen. A li was about a third of a mile.

6. The Grand Music Master of Lu.

7. Shun received the throne from Yao, and Yu from Shun. Yu tamed the great
flood and founded the Xia.

8. Tang and Yu are the reigns of Yao and Shun. King Wu’s ten ministers are said

to have included his mother or his wife.
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Book 9 - Zi Han &

9.1

TESH > Blabl
The Master seldom spoke of profit, of fate, or of humaneness.l

9.2

AEEMEANH  TREHLT - [EmEATRAY -
THZ  #AMBTH  TEM#H?

T > P 2

B -

A man of the village of Daxiang said, “How great is Confucius! He
has learned widely, yet he has made a name in nothing”

Hearing of it, the Master said to his disciples, “What should I take
up?

Should I take up driving, or take up archery?

I will take up driving”
9.3

FH g o e o

SR > B o
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SHTE o R @8R FEF o

The Master said, “A cap of hemp is the ritual.

Now silk is used, which is more economical, and I follow the
majority.

To bow below the hall is the ritual.

Now people bow after ascending, which is presumptuous. Though

it goes against the majority, I follow the practice of bowing below.”

9.4

FHEPY > PR DRab o URE  DEFR o

The Master was free of four things: he had no preconceptions, no

insistence, no obstinacy, and no self.

9.5

FRARE -

H o TR SORERT > K2 it -
BIEETEEPIT L L -

R 2R L o

A HA0 T4 o

The Master was in danger in Kuang.2

He said, “King Wen is gone, but is his culture not here with us? If
Heaven had meant this culture to perish,

we who come after would not have been given a share in it.
Since Heaven has not let this culture perish,

what can the men of Kuang do to me?”



9.6
REMPTEH  TRTEEHR )
A HZRE 2 |
THEH : TERMEZ K XZRE o
FHZH  TREEMRT?
%//"m,ﬁ;%z P I RERRE o
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T )
FH PR TERH o gy

The Grand Steward asked Zigong, “Is your Master a sage?
How many things he can do!”

Zigong said, “Surely Heaven has let him go far toward being a sage,
and he can do many things besides.”

Hearing of it, the Master said, “Does the Grand Steward know me?

When I was young I was of low station, and so I became able to do

many lowly things.

Must a gentleman be able to do many things?

Not many!”

Lao3 said, “The Master said, ‘I was not given office, and so I learned

”m

the arts.

9.7

TH: TEARPE?
R o

A BRI > 222240
PHNEL /i S B 1S ©

The Master said, “Do I have knowledge?

I do not.
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A common man asked me something, and his mind was a blank;

I questioned it from both ends and went through it all”

9.8

FH:TRBRE  ARHE > BERT

The Master said, “The phoenix does not come; the river gives forth

4
no chart. Itis all over with me!”

9.9

TRERE  BREFH > HEHFRZ  8O0E B2 e

When the Master saw someone in mourning dress, or someone in
ceremonial cap and robe, or someone blind, he would rise as they
approached, even if they were young, and in passing them he

would hasten his step.

9.10

BRI AME H Tz i > s W2 AERT > BISTER |
RTEIEAEFAN > RO I -

ARREAAE > BESEEA > AL > 5 o

itz RBte !

Yan Yuan sighed deeply and said, “The more I look up at it, the
higher it seems; the more I bore into it, the harder it grows. I see it
ahead of me, and suddenly it is behind!

The Master leads men on step by step. He broadens me with
letters and holds me in with ritual.



[ want to stop and cannot. When I have used up all my ability,
there seems to be something standing there, towering.

Though I want to follow it, I find no way

9.11

FHR > FREPIALE  RRE | ARR > 2T |
SET AR > R

R 2
AFRIGEREZ > ISR - =F2 T2

HP AR AT PIEIRET ?

The Master was gravely ill, and Zilu had the disciples act as his
retainers. When the illness eased, the Master said, “For a long time
now You has been practicing deceit!

[ have no retainers, yet he makes it seem that I do. Whom would I
deceive?

Would I deceive Heaven?

Besides, rather than die in the hands of retainers, would I not
rather die in the hands of you, my friends?

And even if [ do not get a grand funeral, would I be left to die by

5
the road?”

9.12

THH : TAEENRY - #E e 2
REHMGH ? )
FH Tz
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Zigong said, “Here is a beautiful piece of jade. Should one wrap it
in a case and store it away?

Or look for a good offer and sell it?”

The Master said, “Sell it!

Sell it!

[ am one who waits for an offer!”

9.13

FHBNK -

SCH C TR 12 ? )
FH:TATREZ 2 |

The Master wished to live among the Nine vi.”
Someone said, “They are rough. What would you do?”
The Master said, “If a gentleman lived among them, what

roughness would there be?”

9.14

TH:TEEEKRE  RREIE - MM - SEHAT -

The Master said, “It was after I came back from Wei to Lu that the

music was put right, and the Ya and the Song7 each found its

proper place”
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9.15
TH D THAFEAR > ARIFERN » BHEAEAY > AR - (TH R

AN

The Master said, “Abroad, serving dukes and ministers; at home,
serving my father and elder brothers; in funerals, not daring to
spare any effort; and not being overcome by wine: what of these is

there in me?”

9.16
FIEN BB - DB a5 |

PEREHR

Standing by a river, the Master said, “It flows on like this!

Day and night it never stops”

9.17

TH  TERRGEGLFQED -

The Master said, “I have yet to see a man who loves virtue as he

loves beauty”

9.18

THTEEAsL o R 1k Bk
Ao o BEE - O BEM )

The Master said, “It is like building a mound. If I stop when one

basket short of finishing, it is I who stop!
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It is like leveling the ground. Though I have tipped in only one

basket, if [ go on, it is [ who go on!”

9.19

T ELTEE > AR ?

The Master said, “The one who never grew slack when I spoke to

him, was it not Hui?”

9.20
FREBMAE T
T RHAE - HRFEH R ]

The Master said of Yan Yuan, “What a loss!

I saw him go forward; I never saw him stop!”

9.21
TH I TEHmMAEE > ARK !
HMAEE  ARK!

The Master said, “There are shoots that never flower!

There are flowers that never bear fruit!”

9.22

TH:MgER > BHKE Z A S5 W?
P+ H RS o R AR RIE !

The Master said, “The young are to be held in awe. How do we

know that those to come will not equal the men of today?
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But one who at forty or fifty has made no name for himself is not

worth holding in awe”

9.23
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The Master said, “Words of correction, can one fail to accept
them?

What counts is to change!

Words of gentle advice, can one fail to be pleased by them?
What counts is to think them through!

To be pleased and not think them through, to accept and not

change: with such a man I can do nothing at all!”

9.24

FH I TERE > A - BRI - |

The Master said, “Hold to conscientiousness and good faith. Have
no friend who is not your equal. When at fault, do not fear to

change.
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9.25

FH : (ZFEAEh > LR AR o

The Master said, “The Three Armies can be robbed of their com-

mander; a common man cannot be robbed of his resolve.

9.26
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THEE R
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The Master said, “Dressed in a worn robe padded with hemp,
standing beside men in fox and badger furs, and not ashamed:
would that not be You?

‘Not envious, not grasping, how could he be anything but good?”’8
Zilu recited it all the time.

The Master said, “That is a way, but how is it enough to be good?”

9.27

FH TR B Z AL |

The Master said, “Only when the year turns cold do we know that

the pine and the cypress are the last to fade”
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9.28

TH:THEREK CEAE > BELWE -

The Master said, “The wise are not perplexed, the humane do not

worry, the brave do not fear”

9.29

FH TSI RIS ;
AT BUB AT ;
BN 0 AR AT o

ITH

The Master said, “There are those with whom one can learn but
not yet go along the Way;

those with whom one can go along the Way but not yet take a
stand;

”

those with whom one can take a stand but not yet weigh things:

9.30

DR EE o fRERm o SR ?
EIRE © |
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“The flowers of the cherry tree flutter and turn. How could I not
think of you?

9
But your home is far away.”
The Master said, “He did not really think of her. How could it be

far?”

102



1. The reading of Zhu Xi. Others take £ as approval: he seldom spoke of profit,
but he approved of fate and of humaneness.

2. The people of Kuang, a town on the border of Wei, mistook Confucius for

Yang Huo, who had once oppressed them, and surrounded him.
3. Qin Lao, courtesy name Zikai, said to have been a disciple.

4. Signs of a sage ruler in the old legends: the phoenix appeared in the time of
Shun, and a chart came out of the Yellow River on the back of a dragon horse in
the time of Fu Xi.

5. Only a high officer had retainers to attend him and a funeral of rank.

Confucius no longer held office.
6. The tribes of the east.

7. Two sections of the Songs: the Ya, odes of the court, and the Song, hymns of
the temple.

8. Two lines of the ode “Xiong Zhi” in the Songs.

9. Lines not in the received Songs.



Book 10 - Xiang Dang #J&

10.1

fLPRAE - et > BIARES# -
HAERBHE - (S 0 MEREM -

In his home village Confucius was simple and quiet, as if he could
not speak.
In the ancestral temple and at court he spoke readily, but with

care.

10.2
GIERTAKE © Rt ;
BLE kR o MR -
FAE BB BB o

At court, speaking with the lower high officers, he was frank and
pleasant;

speaking with the upper high officers, he was mild and exact.
When the ruler was present, he was reverent and watchful,

composed and dignified.
10.3

BOAMEHE > gt -
R o BTN > EATF o KATE > Nt o
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When the ruler summoned him to receive guests, his face would
change.

His steps were quick. Bowing to those he stood with, to the left
and to the right, he kept his robe hanging straight in front and
behind.

Hastening forward, he moved as if on wings.

When the guest had left, he always reported, “The guest no longer

looks back”

10.4
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On entering the palace gate, he bent his body, as if there were not
room for him.

He did not stand in the middle of the gateway, and in passing
through he did not tread on the threshold.

Passing the ruler’s place, his face changed, his steps quickened,
and he spoke as if short of breath.

Lifting the hem of his robe as he went up into the hall, he bent his
body and held his breath as if not breathing.

Coming out and descending one step, he relaxed his face and



looked at ease;
at the foot of the steps he hastened forward, as if on wings;

returning to his place, he was reverent and watchful.

10.5
o P ;
RN

AR R AR PR R AEAE A T o
EWARC BB o

Holding the jade tablet, he bent his body,

as if its weight were too much for him.

He raised it as if bowing, lowered it as if handing something over,
his face changed as if in fear, and his feet moved in small steps as if
following a line.

At the offering of gifts his face was gracious; at a private audience

1
he was relaxed and pleasant.

10.6

BT A LUAHANER - AL AU EENR
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The gentleman did not use dark blue or maroon for trimmings, and
red and purple he did not use for clothes worn at home;

in hot weather he wore an unlined robe of fine or coarse linen,
always over an inner garment when going out.

With a black robe, lambskin; with an undyed robe, fawn skin; with
a yellow robe, fox fur.

His fur robe for home was long, with the right sleeve short.

He always had a nightgown, one and a half times his height.

Thick fox and badger furs were for sitting at home.

Out of mourning, he wore every pendant.

Except for the pleated court skirt, his skirts were always cut
narrow at the top.

Lambskin and a black cap were not worn on visits of condolence.

On the first day of the month, he always went to court in court

2
dress.

10.7

E
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When fasting, he always wore a bright robe of linen.
When fasting, he always changed his food.

At home, he always moved from his usual seat.



10.8
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He did not tire of rice finely hulled, nor of meat finely minced.
Rice that had spoiled and turned sour, fish that had gone soft,
meat that had gone bad, he did not eat. Food of a bad color he did
not eat; food of a bad smell he did not eat; food badly cooked he
did not eat; food out of season he did not eat; meat not cut
properly he did not eat; food without its proper sauce he did not
eat.

Though there was plenty of meat, he did not let it overpower the
rice.

Only in wine he set himself no limit, but he never reached the
point of confusion.

Wine bought from a shop and dried meat from the market he did
not eat.

He did not remove the ginger from his food.

He did not eat much.
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Meat from a sacrifice at the ducal court he did not keep overnight.
Meat from his own sacrifices he did not keep beyond three days;
beyond three days, he did not eat it.

At meals he did not converse; in bed he did not talk.

Even with coarse rice and vegetable broth, he made an offering,

and always gravely.3

10.9

JEAIEAAR o
If his mat was not set straight, he did not sit on it.

10.10
BENER > BLEH - BT 5 o
BN > SRR AL R ERE o

When the villagers drank wine together, he left as soon as those
with canes had left.

When the villagers held the exorcism, he stood in court dress on

4
the eastern steps.

10.11

IS - A
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When sending greetings to someone in another state, he bowed

twice as he sent off the messenger.
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When Kangzi sent him medicine, he bowed and accepted it,

saying, “I do not know it, and I dare not taste it

s FRE B MBAF?

The stables burned. Returning from court, the Master said, “Was
anyone hurt?”

He did not ask about the horses.

10.13
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When the ruler sent him a gift of cooked food, he always set his
mat straight and tasted it first.

When the ruler sent him raw meat, he always had it cooked and
offered it to his ancestors.

When the ruler sent him a live animal, he always kept it.

When he attended the ruler at a meal, while the ruler made the
offering, he tasted the food first.

When he was ill and the ruler came to see him, he lay with his
head to the east, with his court robe laid over him and his sash

drawn across it.
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When the ruler’'s command summoned him, he set off on foot

without waiting for his horses to be harnessed.

10.14

ARG > B o
When he entered the Grand Temple, he asked about everything.

10.15
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When a friend died with no one to take charge of him, he said, “Let
him lie in state at my house.
For a friend’s gifts, even a carriage and horses, he did not bow,

unless it was meat from a sacrifice.

10.16
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Asleep, he did not sprawl like a corpse; at home, he kept no formal
airs.
When he saw anyone in mourning dress, even someone he knew

well, his face always changed.
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When he saw anyone in a ceremonial cap or anyone blind, even in
private, he always showed respect.

To anyone in mourning clothes he bowed from his carriage;

he bowed from his carriage to those carrying the census tablets.
When a splendid meal was served, his face always changed and he
rose.

At sudden thunder or a violent wind, his face always changed.

10.17
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Mounting his carriage, he always stood straight and took hold of
the cord.
In the carriage he did not look about, did not speak hastily, and did

not point.

10.18
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Seeing the look of men, it rose, circled, and then settled.
He said, “The hen pheasant on the hill bridge, how timely! How

timely!”

Zilu cupped his hands to it; it sniffed three times and flew off.”
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1. The jade tablet was the token of the ruler’s commission, carried by an envoy
to another court.

2. Several of these rules are obscure; the readings follow Zhu Xi. The gentleman
here is Confucius.

3. The Lu text reads #, always, for Ji, melon, and we follow it. With Ji{ the line
would read: even with coarse rice, vegetable broth, and melon.

4. The exorcism drove out pestilence at the year’s end. The eastern steps were
the host’s side of the hall.

5. A broken passage whose readings divide widely. Some take #t as offering

food, or as Zilu's salute; others read & as a bird spreading its wings.



Book 11 - Xian Jin 4t

11.1

FH ¢ TR > B ;
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The Master said, “Those who first advanced in ritual and music
were rustics;

those who advanced later in ritual and music were gentlemen.

1
If I were to use them, I would follow those who came first”

11.2
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The Master said, “Of those who were with me in Chen and Cai,2
none is at my gate now.”

For virtuous conduct: Yan Yuan, Min Zigian, Ran Boniu, and
Zhonggong;

for speech: Zai Wo and Zigong;
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for government: Ran You and Jily;

for letters and learning: Ziyou and Zixia.

11.3
FH A JEBERE W |
RES - AT ©

The Master said, “Hui is no help to me!
There is nothing I say that he does not delight in”

11.4

FH: TERETE ATHRERMRER L o

il

The Master said, “How filial Min Ziqgian is! No one finds fault with

what his parents and brothers say of him”

11.5

MA=REEE  LrUHZ7EZ -

Nan Rong repeated the lines on the white jade tablet again and

again,S and Confucius gave him his elder brother’s daughter in

marriage.



11.6
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Ji Kangzi asked, “Which of your disciples loves learning?”
Confucius replied, “There was Yan Hui who loved learning.
Unfortunately his allotted span was short, and he died!

Now there is no one’”

11.7
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When Yan Yuan died, Yan Lu asked for the Master’s carriage to
pay for an outer coffin.
The Master said, “Talented or not, each of us speaks of his own

son.

When Li’ died, he had an inner coffin but no outer one;
I did not go on foot to provide him an outer coffin. Since I follow in

the rank of high officer, I cannot go on foot”
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11.8
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When Yan Yuan died, the Master said, “Oh!
Heaven has bereft me!

Heaven has bereft me!”

11.9
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When Yan Yuan died, the Master wept for him without restraint.
His followers said, “Master, you weep without restraint!”
He said, “Do I weep without restraint?

If not for this man, for whom should 1?”

11.10
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When Yan Yuan died, the disciples wanted to give him a lavish
burial. The Master said, “You must not.”
The disciples gave him a lavish burial.

The Master said, “Hui looked on me as a father, but I have not been



able to treat him as a son.

It was not my doing. It was you, my friends.

11.11
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Jilu asked about serving spirits.

The Master said, “Before you can serve men, how can you serve
spirits?”

“May I ask about death?”

He said, “Before you understand life, how can you understand
death?”

11.12
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Master Min stood in attendance at his side, mild and exact;
Zilu, bold and strong;
Ran You and Zigong, frank and pleasant.

The Master was happy.

“A man like You will not die a natural death.”6
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11.13
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The people of Lu were rebuilding the Long Treasury.

Min Zigian said, “Why not keep to the old pattern?

Why must it be built anew?”

The Master said, “That man does not speak, but when he speaks he

is sure to hit the mark”

11.14
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The Master said, “What is You's zither doing at my gate?”
The disciples stopped treating Zilu with respect.

The Master said, “You has come up into the hall!

He has not yet entered the inner room!”
11.15
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Zigong asked, “Which is the worthier, Shi or Shang?”

The Master said, “Shi goes too far, and Shang does not go far
enough”

He said, “Then is Shi the better?”

The Master said, “To go too far is the same as not to go far

enough”

11.16
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The Ji were richer than the Duke of Zhou, and yet Qiu gathered in
taxes for them and added to their wealth.
The Master said, “He is no disciple of mine. You may sound the

drum and attack him, my young friends!”

11.17

Set B 0 B - WTLRE - BB o

7
Chai is simple, Shen is slow, Shi is extreme, You is rough.
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11.18
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The Master said, “Hui is nearly there!
He is often empty-handed. Ci does not accept his lot, and he goes
into trade;

his guesses are often right.”

11.19
TikMZANZHE ©
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Zizhang asked about the way of the good man.
The Master said, “He does not walk in others’ footsteps, but

neither does he enter the inner room.”

11.20
TH: AERA BTET?
@HET? )

The Master said, “To approve of earnest talk, is that approving of a
gentleman?

Or of one who only puts on a grave face?”
11.21
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Zilu asked, “When I hear something, should I act on it?”

The Master said, “While your father and elder brothers are alive,
how can you act on it as soon as you hear it?”

Ran You asked, “When I hear something, should I act on it?”
The Master said, “When you hear it, act on it!”

Gongxi Hua said, “When You asked, ‘When [ hear something,
should I act on it?’

you said, ‘Your father and elder brothers are alive!

When Qiu asked, ‘When I hear something, should I act on it?’
you said, ‘When you hear it, act on it’

[ am perplexed, and I venture to ask”

The Master said, “Qiu holds back, so I urged him on;

You has the boldness of two men, so I held him back”
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11.22

TRRE > Bl -
TH:TEULRIER !
H T4 [EGE | )

The Master was in danger in Kuang, and Yan Yuan fell behind.
The Master said, “I thought you were dead!”

He said, “While you are alive, how would I dare to die?”

11.23
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Ji Ziran' asked, “Can Zhong You and Ran Qiu be called great
ministers?”

The Master said, “I expected a question about someone out of the
ordinary, and it is only about You and Qiu.

What are called great ministers serve their ruler by the Way, and
when they cannot, they resign;

now You and Qiu can be called ministers who fill the posts”

He said, “Then they will simply do as they are told?”

The Master said, “If it were to kill a father or a ruler, they would

not do it”
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Zilu made Zigao9 steward of Bi.

'77

The Master said, “You are doing harm to another man’s son
Zilu said, “There are the people there, and there are the altars of
the soil and grain. Why must one read books before he can be
called learned?”

The Master said, “That is why I hate glib men”

11.25
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Zilu, Zeng Xi,10 Ran You, and Gongxi Hua were sitting in
attendance.

The Master said, “I may be a day or so your elder, but do not hold
back on my account.

You are always saying, ‘No one knows us!

If someone did know you, what would you do?”

Zilu answered at once, “A state of a thousand chariots, hemmed in
between great states, beset by invading armies and afflicted by
famine: if I were in charge of it, within three years I could give the
people courage and a sense of direction”

The Master smiled at him.

“Qiu, what about you?”

He replied, “A territory of sixty or seventy li square, or fifty or
sixty: if I were in charge of it, within three years I could see that



the people had enough;

as for ritual and music, [ would wait for a gentleman.”

“Chi, what about you?”

He replied, “I do not say I could do it, but I would like to learn!
At the affairs of the ancestral temple, or at a gathering of the lords,
I would like to be a junior assistant in a black robe and cap.”
“Dian, what about you?”

His playing on the zither slowed, then with a final note he set it
aside and rose.

He replied, “My wish is different from what these three have set
out”

The Master said, “What harm is there in that?

Each is only stating his wish.

He said, “In late spring, when the spring clothes are made,

with five or six young men who have been capped and six or seven

boys, to bathe in the Yi, enjoy the breeze at the Rain Altar,” and go
home singing”

The Master sighed deeply and said, “I am with Dian!”

The three went out, and Zeng Xi stayed behind.

Zeng Xi said, “What of the words of those three?”

The Master said, “Each was only stating his wish, that is all!”

He said, “Why did you smile at You?”

He said, “A state is governed by ritual, and his words were not
modest. That is why I smiled”

“And was Qiu not speaking of a state?”

“Where have you seen a territory of sixty or seventy li square, or
fifty or sixty, that was not a state?”

“And Chi, was he not speaking of a state?”
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“The ancestral temple and the gatherings, what are these if not the
business of the lords?

If Chi would be a junior assistant, who could be a senior one?”

L Read with Zhu Xi: the men of the early Zhou, plain in their ritual, against the
polished men of the present. Others take the first and later to be Confucius’s
own earlier and later disciples.

2. In 489 BC Confucius and his disciples were cut off without food between the

states of Chen and Cai.

3. The lines are in the ode “Yi” of the Songs: a flaw in a white jade tablet can be

ground away, but a flaw in words cannot. Nan Rong appears at 5.1.
4. Yan Wuyou, Yan Hui’s father, himself a disciple.

5. Kong Li, courtesy name Boyu, Confucius’s son, who died before his father.

6. The words have no speaker in the Chinese; they are taken as the Master’s.
Zilu died in 480 BC in a coup in Wei.

7. Chai is Gao Chai, Zigao; Shen is Master Zeng; Shi is Zizhang; You is Zilu.

8. A younger son of the Ji family.

9. Gao Chai, courtesy name Zigao, a young disciple.

10. Zeng Dian, courtesy name Xi, father of Master Zeng.

11. The altar south of the Lu capital where the rain dance was performed, near
the river Yi.
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Book 12 - Yan Yuan EEJH
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Yan Yuan asked about humaneness.

The Master said, “To master oneself and return to ritual is
humaneness.

If for one day a man could master himself and return to ritual, the
world would credit him with humaneness.

The practice of humaneness comes from oneself. Does it come
from others?”

Yan Yuan said, “May I ask for the particulars?”

The Master said, “Look at nothing contrary to ritual, listen to
nothing contrary to ritual, say nothing contrary to ritual, do
nothing contrary to ritual”

Yan Yuan said, “Slow as I am, I ask to make these words my work!”
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Zhonggong asked about humaneness.

The Master said, “Going out of your door, behave as if receiving a
great guest; employing the people, behave as if assisting at a great
sacrifice.

What you do not want for yourself, do not impose on others.
Then there will be no resentment against you in the state, and no
resentment in the family”

Zhonggong said, “Slow as I am, I ask to make these words my

work”
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Sima Niu' asked about humaneness.

The Master said, “The humane man is slow to speak”

He said, “Slow to speak: is that all it takes to be called humane?”
The Master said, “When a thing is hard to do, can one help being

slow to speak of it?”
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Sima Niu asked about the gentleman.

The Master said, “The gentleman does not worry and does not
fear”

He said, “Not worrying and not fearing: is that all it takes to be
called a gentleman?”

The Master said, “If he looks within and finds nothing wrong, what

is there to worry about or fear?”
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Sima Niu, troubled, said, “All men have brothers. I alone have
none!”

Zixia said, “I have heard it said: ‘Death and life are a matter of fate;
wealth and rank rest with Heaven!

If the gentleman is reverent and does not fail, respectful toward
others and observant of ritual,

then all within the four seas are his brothers.

Why should a gentleman worry that he has no brothers?”
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Zizhang asked about clear sight.

The Master said, “When slander that soaks in slowly and
accusations that sting the skin get nowhere with a man, he can be
called clear-sighted.

When slander that soaks in slowly and accusations that sting the

skin get nowhere with a man, he can be called far-sighted.”
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Zigong asked about government.

The Master said, “Enough food, enough arms, and the people’s
trust”

Zigong said, “If one had no choice but to give one up, which of the
three should go first?”

He said, “Give up the arms”

Zigong said, “If one had no choice but to give one up, which of the
two should go first?”

He said, “Give up the food.



Since ancient times all have died, but without the people’s trust

nothing stands”
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Ji Zicheng2 said, “A gentleman is a matter of substance, and that is
all. What does he need refinement for?”

Zigong said, “It is a pity, sir, what you say of the gentleman. A team
of four horses cannot overtake the tongue!

Refinement is as substance, and substance is as refinement;

with the hair scraped off, a tiger’s or leopard’s hide is like a dog’s

or sheep’s”
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Duke Ai asked You Ruo, “The harvest is poor, and there is not
enough for the state’s needs. What is to be done?”

You Ruo replied, “Why not tithe?”’
He said, “With two tenths I still do not have enough. How could I
tithe?”



He replied, “If the common people have enough, with whom would
the ruler lack enough?
If the common people do not have enough, with whom would the

ruler have enough?”
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Zizhang asked how to raise up virtue and how to resolve
perplexity.

The Master said, “Hold to conscientiousness and good faith, and
move toward what is right: that raises up virtue.

When you love a man you want him to live, and when you hate him
you want him to die;

having wanted him to live, you then want him to die. That is
perplexity!

77?4

‘Truly it was not for wealth, but only for something strange.
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Duke Jing of Qi5 asked Confucius about government.

Confucius replied, “Let the ruler be a ruler, the minister a minister,
the father a father, the son a son”

The duke said, “Well said!

Truly, if the ruler is not a ruler, the minister not a minister, the
father not a father, the son not a son, though there is grain, would

[ get to eat it?”
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The Master said, “The one who can settle a lawsuit with half a
word, would it not be You?”

Zilu never slept on a promise.
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The Master said, “In hearing lawsuits I am like anyone else. What is

needed is to bring it about that there are no lawsuits!”
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Zizhang asked about government.
The Master said, “Dwell on it without tiring, and carry it out with

conscientiousness.”
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The Master said, “One who learns widely in letters and holds it

together with ritual can keep from straying”
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The Master said, “The gentleman brings out what is beautiful in
others and does not bring out what is ugly.
The petty man does the opposite.”
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Ji Kangzi asked Confucius about government. Confucius replied,
“To govern is to correct. If you lead by being correct, who will dare

not to be correct?”
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Ji Kangzi was troubled by thieves and asked Confucius about it.
Confucius replied, “If you yourself were not covetous, they would

not steal even if you rewarded them for it”
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Ji Kangzi asked Confucius about government, saying, “What if I
killed those who are without the Way to help those who have the
Way?”

Confucius replied, “You are there to govern. Why use killing?
Desire the good yourself, and the people will be good!

The virtue of the gentleman is the wind, and the virtue of the petty
man is the grass. When the wind passes over the grass, the grass is
sure to bend”
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Zizhang asked, “What must a man of service be like to be called
distinguished?”

The Master said, “What is it,

what you call distinguished?”

Zizhang replied, “To be sure of a name in the state, to be sure of a
name in the family”

The Master said, “That is having a name, not being distinguished.
The distinguished man is straight in substance and loves what is
right; he weighs men’s words and observes their faces, and is
mindful to put himself below others;

in the state he is sure to be distinguished, in the family he is sure
to be distinguished.

The man with a name puts on a look of humaneness while his
conduct goes against it, and he lives with it without a doubt;

in the state he is sure to have a name, in the family he is sure to

have a name’”
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Fan Chi was walking with the Master below the Rain Altar.

He said, “May I ask how to raise up virtue, how to reform hidden
wickedness, and how to resolve perplexity?”

The Master said, “A good question!

To put the task first and the gain after, is that not raising up
virtue?

To attack your own evil and not the evil of others, is that not
reforming hidden wickedness?

In the anger of a morning to forget yourself and bring harm even

to your kin, is that not perplexity?”
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Fan Chi asked about humaneness.

The Master said, “Love others”
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He asked about wisdom.

The Master said, “Know others.”

Fan Chi did not understand.

The Master said, “Raise up the straight and set them over the
crooked, and you can make the crooked straight”

Fan Chi withdrew, saw Zixia, and said, “Just now I saw the Master
and asked about wisdom.

He said, ‘Raise up the straight and set them over the crooked, and
you can make the crooked straight.

What did he mean?”

Zixia said, “How rich those words are!

When Shun held the world, he chose from the multitude and
raised up Gao Yao, and those who were not humane kept far away;

when Tang held the world, he chose from the multitude and raised

. . 6 ”
up Yi Yin, and those who were not humane kept far away:

12.23

FEM TR -
FH:UEEmEEZ > AAHLE > BEERS

Zigong asked about friends.
The Master said, “Advise them conscientiously and guide them

well. If they will not listen, stop. Do not bring disgrace on yourself”
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Master Zeng said, “The gentleman gathers friends through letters,

and through friends supports his humaneness”

1. Sima Geng, courtesy name Ziniu, a disciple, younger brother of Huan Tui
(7.22), who had rebelled in Song.

2. A high officer of Wei.

3. A tax of one tenth of the harvest, the rate of the Zhou; Lu had raised it to two
tenths.

4. Two lines of the ode “Wo Xing Qi Ye” in the Songs. Zhu Xi takes them to have
strayed here from 16.12.

5. Duke Jing of Qi (reigned 547-490 BC).

6. Gao Yao, Shun’s minister of justice; Tang, founder of the Shang; Yi Yin, his

chief minister.
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Zilu asked about government.
The Master said, “Go before them, and work hard for them.”
He asked for more.

The Master said, “Do not tire”
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When Zhonggong was steward to the Ji, he asked about
government.

The Master said, “Put your officers first, pardon small faults, and
raise up worthy and talented men.

He said, “How do I recognize worthy and talented men in order to

raise them up?”
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He said, “Raise up those you know. Those you do not know, will

others pass them over?”
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Zilu said, “The ruler of Wei is waiting for you to take charge of
government. What will you put first?”

The Master said, “It would have to be the rectifying of names!”
Zilu said, “Is that so?

How far off the point you are!

Why rectify them?”

The Master said, “How rustic you are, You!

What he does not know, a gentleman leaves blank.

If names are not correct, speech does not follow;

if speech does not follow, affairs are not accomplished;

if affairs are not accomplished, ritual and music do not flourish;
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if ritual and music do not flourish, punishments miss the mark;
if punishments miss the mark, the people have nowhere to put
hand or foot.

So when the gentleman names a thing, it can surely be spoken,
and when he speaks of it, it can surely be done.

The gentleman is never careless in his words, and that is all!”
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Fan Chi asked to learn farming. The Master said, “I am not as good
as an old farmer”

He asked to learn gardening. The Master said, “I am not as good as
an old gardener”

When Fan Chi had gone out, the Master said, “What a petty man
Fan Xu is!

If those above love ritual, none of the people will dare to be
irreverent;

if those above love what is right, none of the people will dare not
to submit;

if those above love good faith, none of the people will dare to hide
the truth.



When it is like this, the people of the four quarters will come with
their children strapped to their backs;

what need is there for farming?”
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The Master said, “A man may recite the three hundred Songs, yet
when given a post in government he cannot carry it through,;
sent to the four quarters, he cannot answer on his own.

However many he knows, what use are they?”

13.6
TH:THEHIE S ALMAT ;
HEAIL > AR - )

The Master said, “When he is correct in himself, things are done
without his giving orders;

when he is not correct in himself, though he gives orders they are
not obeyed”

13.7
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The Master said, “The governments of Lu and Wei are brothers.

144



13.8

THEEATHEEZ (A H ThE2;
b A TR5ERD

EA H MHZFER )

The Master said of Prince Jing of Wei that he managed his
household well: “When he first had something, he said, ‘This will
just about do’;

when he had a little more, he said, ‘This is just about complete’;

when he was rich, he said, ‘This is just about splendid.”
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The Master went to Wei, and Ran You drove for him.

The Master said, “What a multitude of people!”

Ran You said, “When they are so many, what more should be done
for them?”

He said, “Make them rich”

He said, “When they are rich, what more should be done for
them?”

He said, “Teach them.
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The Master said, “If someone would employ me, in a year things

would be in hand, and in three years there would be results”
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The Master said, “If good men governed a state for a hundred

years, they could overcome cruelty and do away with killing/

'77

How true that saying is
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The Master said, “Even if a true king arose, it would surely take a

generation before humaneness prevailed.”
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The Master said, “If a man can be correct in himself, what
difficulty would he have in taking part in government?

If he cannot be correct in himself, how can he correct others?”
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Master Ran came back from court. The Master said, “Why so late?”
He replied, “There was government business.”
The Master said, “It must have been household affairs!

If there had been government business, though I am not

employed, I would have heard of it
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Duke Ding asked, “Is there a single saying that can make a state
flourish?”

Confucius replied, “A saying cannot be expected to have such an
effect!

But people say, ‘It is hard to be a ruler, and not easy to be a
minister’

If a ruler knew that it is hard to be a ruler, would that not come



close to a single saying making a state flourish?”

He said, “Is there a single saying that can ruin a state?”
Confucius replied, “A saying cannot be expected to have such an
effect!

But people say, ‘I take no joy in being a ruler, except that no one
goes against what I say’

If what he says is good and no one goes against it, is that not
good?

If what he says is not good and no one goes against it, would that

not come close to a single saying ruining a state?”
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The Lord of She asked about government.
The Master said, “When those near are pleased, those far away will

come.
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When Zixia was steward of Jufu, he asked about government.

The Master said, “Do not want things done quickly; do not look for
small gains.

If you want things done quickly, you will not reach your goal; if you

look for small gains, great affairs will not be accomplished”
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The Lord of She said to Confucius, “Among my people there is one
who walks upright. When his father stole a sheep, the son bore
witness against him.

Confucius said, “The upright among my people are different. The
father covers for the son, and the son covers for the father.

Uprightness lies in that”
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Fan Chi asked about humaneness.
The Master said, “Be respectful in private life, reverent in handling
affairs, and conscientious in dealing with others. Even among the

barbarians, these must not be abandoned.”

13.20

FEMH : Mgz 157

FH : {TCAR (RN > ARE & > AlgE 15 o
H o TEEZX ? )

H:RIEMEZES > MEBRE o

H:TEREHE K ?

H: 586 1T0%;

RERSAR > /R !

PRI L AR5 o |

H TS5 2 REBE 4 2 |

149



TH T
SbEZ N fEEA !

Zigong asked, “What must one be like to be called a man of
service?”

The Master said, “One who has a sense of shame in his own
conduct and, sent to the four quarters, does not disgrace his
ruler’s commission can be called a man of service.

He said, “May I ask about the next?”

He said, “One whose clan calls him filial and whose village calls
him respectful to his elders”

He said, “May I ask about the next?”

He said, “One who must keep his word and must carry through
what he does;

a stubborn petty man!

Still, he may perhaps be counted next.

He said, “What of those in government today?”

The Master said, “Oh!

Men of a peck or a bushel, not worth counting!”
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The Master said, “If I cannot find men who walk the middle way to
associate with, then it must be the wild or the scrupulous!
The wild go forward and take hold; the scrupulous have things

they will not do”
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The Master said, “The southerners have a saying: ‘A man without
constancy cannot even become a shaman or a healer’
Well said!

. N . -
‘If he is not constant in his virtue, disgrace may come upon him.”

The Master said, “It is simply that such a man would not consult

the oracle”
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The Master said, “The gentleman is in harmony but not the same;

the petty man is the same but not in harmony.”
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Zigong asked, “If all in his village like a man, what of him?”
The Master said, “Not enough.”

“If all in his village hate him, what of him?”



The Master said, “Not enough.
Better if the good in his village like him and those who are not

good hate him.
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The Master said, “The gentleman is easy to serve and hard to
please. Please him by what is not the Way, and he is not pleased;
and when he employs others, he uses each according to his
capacity.

The petty man is hard to serve and easy to please. Please him by
what is not the Way, and he is pleased all the same; and when he

employs others, he expects everything of them”
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The Master said, “The gentleman is at ease without arrogance; the
petty man is arrogant without ease.”
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The Master said, “Firm, resolute, plain, and slow of speech: these

are close to humaneness.”
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Zilu asked, “What must one be like to be called a man of service?”
The Master said, “Earnest and searching in counsel, and genial: he
can be called a man of service.

With friends earnest and searching, with brothers genial”
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The Master said, “When good men have taught the people for

seven years, they may take up arms.”
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The Master said, “To send untaught people to war is called throw-

ing them away”

L Lu was founded by the Duke of Zhou and Wei by his younger brother,

Kangshu; in Confucius’s day both were in a like state of decline.
2. A son of a duke of Wei, praised also by Wu's prince Jizha as a gentleman.

3. Ran Qiu was serving the Ji family; Confucius pointedly calls its business
household affairs, not the business of the state.



4. The second saying is a line of the Changes, under the hexagram Heng,

Constancy.
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Xian asked about shame.
The Master said, “When the state has the Way, to draw a salary;
when the state is without the Way, to draw a salary: that is

shameful”
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“If a man refrains from love of winning, boasting, resentment, and

2
greed, can that be counted humaneness?”
The Master said, “It can be counted hard. Whether it is

humaneness I do not know!”
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The Master said, “A man of service who cherishes his comforts is

not worthy to be a man of service!”
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The Master said, “When the state has the Way, speak boldly and
act boldly;
when the state is without the Way, act boldly but speak with

deference’”
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The Master said, “One who has virtue is sure to have something to
say, but one who has something to say does not necessarily have
virtue.

The humane are sure to have courage, but the courageous do not

necessarily have humaneness”
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Nangong Kuo asked Confucius, “Yi was a fine archer, and Ao could
push a boat over dry land, yet neither died a natural death.

Yu and Ji worked the fields with their own hands and came to

possess the world”’

The Master did not answer.

When Nangong Kuo had gone out, the Master said, “What a
gentleman this man is!

'77

How he honors virtue, this man
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The Master said, “There are gentlemen who are not humane, but

there has never been a petty man who was humane”
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The Master said, “If you love someone, can you fail to work him
hard?
If you are conscientious toward someone, can you fail to instruct

him?”
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The Master said, “In drafting a state document, Pi Chen made the

first draft, Shishu examined and discussed it, Ziyu the master of

envoys polished it, and Zichan of Dongli gave it its final luster””
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Someone asked about Zichan. The Master said, “A generous man.”

=

He asked about Zixi. The Master said, “That one! That one!”

He asked about Guan Zhong. The Master said, “A real man. He took
three hundred households of the town of Pian from the head of
the Bo family, who lived on coarse rice and to the end of his days

spoke no word of resentment.
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The Master said, “To be poor without resentment is hard; to be

rich without arrogance is easy”
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The Master said, “Meng Gongchuoﬁ would be more than equal to
being chief retainer of the Zhao or the Wei, but he could not be a
high officer of Teng or Xue.
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Zilu asked about the complete man.
The Master said, “Take the wisdom of Zang Wuzhong, the freedom

from desire of Gongchuo, the courage of Zhuangzi of Bian, and the

accomplishments of Ran Qiu,7 refine them with ritual and music,
and he can be counted a complete man!”

He said, “But for a complete man today, why must it be so?

One who at the sight of gain thinks of what is right, who in the
face of danger is ready to give his life, and who does not forget the
words of his whole life, however long ago the promise was made,

can be counted a complete man!”
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The Master asked Gongming Jia about Gongshu Wenzi,8 saying, “Is
it true?

Your master did not speak, did not laugh, and did not take?”
Gongming Jia replied, “Those who told you that went too far!

My master spoke when it was time, so no one tired of his speaking;
he laughed when he was happy, so no one tired of his laughing;

he took when it was right, so no one tired of his taking”

The Master said, “So that is how it was!

But could it really have been so0?”

14.15

TH DR > R ENE - EHAEE  EAEH -

The Master said, “Zang Wuzhong held Fang and from there asked
that an heir of his be appointed in Lu. Though they say he did not

. . .49
coerce his ruler, I do not believe it
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14.16

TH  TEAGEMAL » BN LA

The Master said, “Duke Wen of Jin was crafty and not correct;

10
Duke Huan of Qi was correct and not crafty”

14.17

TEH  TEARA T AREZ » B -

H TR

FH : TEANEGEEE > AR HE  Gihz it -
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Zilu said, “When Duke Huan killed Prince Jiu, Shao Hu died for
him, but Guan Zhong did not die”

He said, “Was he not lacking in humaneness?”

The Master said, “Duke Huan gathered the lords together nine
times, and not by force of war chariots. That was Guan Zhong’s
doing.

Such was his humaneness!

. 11
Such was his humaneness!”

14.18

THH: TEMIFCHER?
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Zigong said, “Surely Guan Zhong was not humane?

When Duke Huan killed Prince Jiu, he could not die for him, and
what is more, he became Duke Huan’s chief minister.

The Master said, “Guan Zhong as chief minister to Duke Huan
made him leader of the lords and set the whole world in order, and
down to this day the people receive the benefit.

Were it not for Guan Zhong, we would be wearing our hair loose

and folding our robes to the left!
Would he do as a common man or woman does for the sake of
petty faithfulness, and hang himself in a ditch with no one ever

knowing?”

14.19
N FZERREE - B FRFEHELD ©
FRIZH  TAI MR R

The high officer Zhuan, who had been a retainer of Gongshu
Wenzi, rose with Wenzi to the duke’s court.
Hearing of it, the Master said, “He deserved to be called Wen!”
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14.20
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The Master spoke of Duke Ling of Wei’s lack of the Way. Kangzi
said, “If he is like that, why has he not lost his state?”

Confucius said, “Zhongshu Yu attends to guests and envoys, the
priest Tuo attends to the ancestral temple, and Wangsun Jia

attends to the army. With men like these, how should he lose it?”

14.21

TH THEZAE A2t !

The Master said, “One who speaks without shame will find it hard

to live up to his words!”

14.22

PR T AR o

LrkiBms  SREAH © THIEREE > #ifz oy
AH I TER=F o

LFH  TAERRKRZE - B ST !

BH MER=F1 & !

Z=FE Rl

fLFH  TUERRRZE BRSS!

Chen Chengzi murdered Duke Jian."
Confucius bathed and went to court, and reported to Duke Ai,

“Chen Heng has murdered his ruler. I ask that you send a punitive
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force against him”
The duke said, “Report it to the three lords”
Confucius said, “Because I follow in the rank of high officer, I did

not dare not to report it!

1'77

And my ruler says, ‘Report it to the three lords
He went to the three lords and reported it, and they would not.
Confucius said, “Because I follow in the rank of high officer, I did

not dare not to report it!”

14.23

TR THE ) -
FH T Tz e

Zilu asked about serving a ruler.

The Master said, “Do not deceive him, but stand up to him”

14.24

FH:TErFEZE PMATE-

The Master said, “The gentleman goes upward to what is high; the
petty man goes downward to what is low”

14.25

TH:THZBERD SZBE/BN

The Master said, “The learners of old learned for their own sake;

the learners of today learn for the sake of others.”
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14.26
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Qu Boyu14 sent a messenger to Confucius. Confucius sat with him
and asked,

“What is your master doing?”

He replied, “My master wishes to make his faults fewer, but he has
not yet been able to”

The messenger went out.

The Master said, “What a messenger!

What a messenger!”

14.27

FH D TAEHA - AEHB -

The Master said, “One who does not hold the office does not plan

its government”

14.28

BYH TEFEANHEA -

Master Zeng said, “The gentleman’s thoughts do not go beyond his

office”



14.29

TH: TETFRESFMHEELT -

The Master said, “The gentleman is ashamed when his words out-

run his deeds.”

14.30

FH: TEFEE= > REER | CEAE > AEAK BERE -
THH:TRTHEM!

The Master said, “There are three things in the Way of the
gentleman, and [ am capable of none of them: the humane do not
worry, the wise are not perplexed, the brave do not fear”

Zigong said, “The Master is speaking of himself!”

14.31

FEITN
H TGt B ik 2
REHAML !

Zigong was in the habit of comparing people.
The Master said, “Ci, you must be very worthy!

I have no time for that!”

166



14.32

FH:TARBAZACH » BHARED -

The Master said, “Do not worry that others do not know you;

worry that you lack ability”

14.33

FHE TRRE > R o
MR o RET?

The Master said, “Not to anticipate deceit and not to presume bad
faith,

yet to be the first to see it, is that not worthiness?”

14.34

AEMGEFLTFH T A A 2 Wi 6 2
T g ? )

LA : TIER At EE o

Weisheng Mu' said to Confucius, “Qiu, why are you forever
bustling about like this?

Is it not to show off your glibness?”

Confucius said, “I would not dare to be glib. It is that I hate

obstinacy”
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14.35

TH TBCAREES > BHEE -

The Master said, “A fine horse is not praised for its strength but for

its virtue.”

14.36

s H o TDUEERAS - el 2 g
FH ¢ AU E 2

DIE A - DAIERTE o

Someone said, “To repay resentment with virtue, what of that?”
The Master said, “Then with what would you repay virtue?

Repay resentment with uprightness, and repay virtue with virtue”

14.37

FH @ TEREITR |
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The Master said, “No one knows me!”

Zigong said, “Why is it that no one knows you?”

The Master said, “I do not resent Heaven, I do not blame men. I
learn what is below and reach up to what is above.

The one who knows me, is it not Heaven?”
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4.38
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Gongbo Liao spoke against Zilu to Ji Sun. Zifu Jingbo16 reported it,
saying, “My master has certainly been led astray by Gongbo Liao,
but I still have strength enough to have his corpse displayed in the
marketplace.

The Master said, “If the Way is to prevail,

it is fate!

If the Way is to be cast aside,

it is fate!

What can Gongbo Liao do against fate?”

14.39

TH @ TEERE > H IR HRRE o RS o

The Master said, “The worthiest withdraw from the world; the
next withdraw from a place; the next withdraw from a look; the

next withdraw from a word”
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14.40

TH:MEEEAR !

. L7
The Master said, “Seven men have done this!”

14.41

TEE R AR
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Zilu spent the night at Shimen.
The gatekeeper said, “Where are you from?”
Zilu said, “From the house of Kong”

He said, “Is that the one who knows it cannot be done and does it

anyway?”

14.42
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The Master was playing the stone chimes in Wei.
A man carrying a basket passed the gate of the house of Kong and

said, “There is heart in that playing of the chimes!”
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After a while he said, “How vulgar, that ding, ding!

When no one knows you, then just stop, that is all!

‘Where the water is deep, wade in your clothes; where it is
shallow, hitch them up.”’18

The Master said, “How decisive!

There is nothing hard in that!”

14.43

TikH  TER  TaEsaks > =450 (Rt 2 )
TH MR ?
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Zizhang said, “The Documents say, ‘Gaozong, in the mourning hut,

did not speak for three years.’lg What does that mean?”

The Master said, “Why only Gaozong?

The men of old all did so.

When the ruler died, all the officials attended to their own duties

and took their orders from the chief minister for three years”

14.44

FH TR ARG -

The Master said, “When those above love ritual, the people are

easy to employ”
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Zilu asked about the gentleman.

The Master said, “He cultivates himself in reverence.

He said, “Is that all?”

He said, “He cultivates himself to bring peace to others”

He said, “Is that all?”

He said, “He cultivates himself to bring peace to the common
people.

To cultivate oneself to bring peace to the common people, even
Yao and Shun found that hard”

14.46

JFIE R o
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Yuan Rangzo sat waiting with his legs sprawled.

The Master said, “As a child not humble or respectful to elders,
grown up and with nothing worth mentioning, old and still not
dead: this is a pest.”

He tapped him on the shin with his staff.
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14.47

AR o B TR o
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A boy from the village of Que was carrying messages.

Someone asked about him, “Is he one who is making progress?”
The Master said, “I see him sitting in a grown man’s place, and I
see him walking side by side with his elders;

he is not one seeking progress, but one in a hurry to be grown.

L Yuan Xian, Yuan Si (6.3).
2. The question has no speaker in the Chinese; Zhu Xi takes it as Xian’s, contin-

uing 14.1.

3. Yi, a legendary archer and usurper of the Xia; Ao, a strongman of the same
age; both were killed. Ji, Lord Millet, the ancestor of the Zhou, taught farming.
Nangong Kuo is Nan Rong (5.1).

4. Pi Chen, Shishu (You Ji), and Ziyu (Gongsun Hui) were officers of Zheng under
Zichan. Dongli was where Zichan lived.

5. Probably Gongsun Xia, a minister of Zheng, Zichan’s kinsman; some say
Prince Shen of Chu.

6. A high officer of Lu, of the Meng family. Zhao and Wei were great families of
Jin; Teng and Xue were small states.

7. Zang Wuzhong, a high officer of Lu known for his cleverness; Zhuangzi, a
warrior of the town of Bian in Lu.

8. Gongsun Ba, a high officer of Wei, given the posthumous name Wen;
Gongming Jia was of his household.

9. Fang was Zang Wuzhong’s fief. After he fled Lu in 550 BC, he held it while he
asked that a member of his family succeed him.
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10. Duke Wen of Jin (reigned 636-628 BC) and Duke Huan of Qi (reigned 685-
643 BC), the two great hegemons of the Spring and Autumn period.

11. Prince Jiu was Duke Huan’s half brother and rival for the throne of Qi. Guan
Zhong and Shao Hu had served him; after his death Shao Hu killed himself, and
Guan Zhong took service with Duke Huan.

12. Marks of the barbarians, who did not dress their hair or fold their robes
right over left.

13. Chen Heng, a minister of Qi, killed Duke Jian of Qi in 481 BC.
14. Qu Yuan, a high officer of Wei, with whom Confucius lodged in Wei.

15. A recluse, perhaps an older man, since he calls Confucius by his personal

name.

16. Gongbo Liao, a retainer of the Ji, said by some to have been a disciple; Zifu
Jingbo, a high officer of Lu.

17. Who the seven were, and what they did, is not known; this is commonly read
with 14.39 as withdrawal from the world.

18. Lines of the ode “Pao You Ku Ye” in the Songs.
19. Gaozong, King Wu Ding of the Shang; the line is in the “Wu Yi” chapter of

the Documents.

20. An old acquaintance of Confucius.
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Book 15 - Wei Ling Gong &/

15.1
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Duke Ling of Wei asked Confucius about the arraying of troops.
Confucius replied, “About the matter of sacrificial vessels [ have
heard something;

about the matter of armies I have never learned.”

The next day he left.

In Chen their provisions ran out.

His followers were so weak that none could rise.

Zilu came to him, resentful, and said, “Does the gentleman too
come to such straits?”

The Master said, “The gentleman holds firm in straits; the petty

man in straits runs wild.”



15.2

FH TG » DI FAZ2m#E ER]?
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The Master said, “Ci, do you take me for one who learns many
things and remembers them?”

He replied, “Yes. Is it not so?”

He said, “It is not!

I have one thread running through it all”

15.3

TH:TH - MEEER

The Master said, “You, those who know virtue are few!”

15.4

T TEATIGE > HAR e |
Sfl 22K 2
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The Master said, “One who governed by doing nothing, was it not
Shun?

What did he do?

He made himself respectful and sat correctly facing south, and

that was all”



15.5

THRR (47) ¢

FH TR TR RIS

R - (TR BN TR ?

SEAIR BRI 1M R KA EAT | )
TR A -

Zizhang asked how to get on in the world.

The Master said, “Let your words be conscientious and of good
faith and your conduct earnest and reverent, and you will get on
even in the states of the barbarians;

if your words are not conscientious and of good faith and your
conduct not earnest and reverent, will you get on even in your
own district and village?

Standing, see these words before you; in your carriage, see them
leaning on the yoke. Then you will get on!”

Zizhang wrote them on his sash.

15.6

H . TE&R A
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The Master said, “How straight Shi Yu was!
When the state had the Way, he was like an arrow; when the state
was without the Way, he was like an arrow.

What a gentleman Qu Boyu is!



When the state has the Way, he takes office; when the state is

without the Way, he can roll himself up and put himself away.”1

15.7

FH: TABRSWAE = A
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HBERRN  IRAKRT <

The Master said, “Not to talk with a man who can be talked with is
to lose the man;

to talk with a man who cannot be talked with is to lose one’s
words.

The wise lose neither men nor words.”

15.8

FH TSR CAN SRAEDELC - ARSI -

The Master said, “The man of resolve and the humane man do not
seek life at the cost of humaneness; there are times when they

give their lives to fulfill humaneness.

15.9
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Zigong asked about practicing humaneness.

The Master said, “A craftsman who wants to do his work well must
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first sharpen his tools.
Living in a state, serve the worthiest of its high officers and

befriend the most humane of its men of service”

15.10
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Yan Yuan asked about governing a state.

The Master said, “Use the calendar of the Xia, ride the carriage of
the Yin, wear the cap of the Zhou.

For music, the Shao and its dances. Banish the tunes of Zheng and

keep glib men at a distance.

2
The tunes of Zheng are licentious, and glib men are dangerous”

15.11

FH TSR BDALE -

i

The Master said, “A man who does not think of what is far off will

have troubles near at hand.”
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15.12
FH:E8F !
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The Master said, “It is hopeless!

[ have yet to see a man who loves virtue as he loves beauty!”

15.13

TH DB f - Hgghr# a2
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The Master said, “Zang Wenzhong, was he not one who stole his

office?

3
He knew that Liuxia Hui was worthy and did not have him stand

beside him at court.”

15.14
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The Master said, “Ask much of yourself and little of others, and you

will keep resentment far away!”

15.15

TH AR Tz mzfmy & > ERMZMEER? )

The Master said, “With one who does not say, ‘What am I to do?

What am I to do?’ there is nothing at all [ can do”
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15.16

TH D TREKH > SAARE S T/ BRA !

The Master said, “Those who spend the whole day together in
company, whose talk never touches on what is right, and who love
to show off their little cleverness: it is hard with them!”

15.17
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The Master said, “The gentleman takes rightness as his substance,

carries it out by ritual, brings it forth with humility, and completes

'77

it with good faith. Such is a gentleman

15.18

FHTEFREES > MRAZACH <

The Master said, “The gentleman is troubled by his own lack of

ability; he is not troubled that others do not know him”

15.19

TH TEFREEmMA RS <

The Master said, “The gentleman hates to leave the world with his

name unspoken.”
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15.20

TH:TETFR#ED > DAKFHEN

The Master said, “The gentleman seeks it in himself; the petty man

seeks it in others”

15.21

TH: TBFHmMAS BN -

The Master said, “The gentleman is proud but does not quarrel,

sociable but not partisan.”

15.22
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The Master said, “The gentleman does not raise a man up because

of his words, nor cast aside words because of the man.”

15.23
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Zigong asked, “Is there a single word that one can practice all one’s
life?”
The Master said, “Would it not be reciprocity?

What you do not want for yourself, do not impose on others.
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15.24
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The Master said, “In my dealings with others, whom have I
disparaged, whom have I praised?

If there is one [ have praised, it was because he had been tested.
These people are the ones by whom the Three Dynasties kept to
the straight Way”

15.25
TH TER R Z B o
ABE ARz STER!

The Master said, “I can still remember when a scribe would leave a
gap in his text.
And a man with a horse would lend it to others to ride. Now that is

gone!”

15.26
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The Master said, “Clever words confuse virtue. Lack of patience in

small things will confuse great plans.

15.27
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i
&



RYFZ > IEEES ©

The Master said, “When the multitude hate a man, look into it;

when the multitude love a man, look into it

15.28
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The Master said, “It is man who can make the Way great, not the

Way that makes man great.

15.29

TH TEmAK - BEES

The Master said, “To be at fault and not change: that is what is
called being at fault!”

15.30
FH: IBEGEHATR  SRTFE DU -

o AR o

The Master said, “I once went all day without eating and all night
without sleeping, in order to think.

It was no use. It is better to learn.”
15.31

TH: TEFHERHE -
ML - AE R R
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The Master said, “The gentleman plans for the Way, not for food.
Plough, and hunger may be in it;
learn, and a salary may be in it.

The gentleman worries about the Way, not about poverty”

15.32
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The Master said, “If wisdom attains it but humaneness cannot hold
it, then though he has gained it, he is sure to lose it.

If wisdom attains it and humaneness can hold it, but he does not
approach the people with gravity, the people will not be reverent.
If wisdom attains it, humaneness can hold it, and he approaches
them with gravity, but he does not move them according to ritual,

it is not yet good.”

15.33

FH D TEFARNA > AR A o
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The Master said, “The gentleman cannot be known by small things
but can be given great responsibilities.
The petty man cannot be given great responsibilities but can be

known by small things”



15.34
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The Master said, “The people need humaneness more than water
and fire.
I have seen men tread on water and fire and die, but I have never

seen a man tread on humaneness and die”

15.35

FH @ MBI o )

The Master said, “When it comes to humaneness, do not yield

even to your teacher”

15.36

FH:TEFHEMARH -

The Master said, “The gentleman is steadfast but not rigidly bound

to his word?”

15.37

TH: THEHHEMRRLR - |

The Master said, “In serving a ruler, be reverent in your work and

put your pay after it”
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15.38

The Master said, “In teaching there are no classes.”

15.39

TH : EARFE > AHBEE -

The Master said, “Those whose Ways differ do not make plans
together”

15.40

FH TR ZmER !

The Master said, “In words, it is enough that they get the meaning

across!”

15.41
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. . 4 .
Mian, the music master, came to see him.

When they reached the steps, the Master said, “Here are the
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steps!”

When they reached the mat, the Master said, “Here is the mat!”
When all were seated, the Master told him, “So-and-so is here!
So-and-so is here!”

When Music Master Mian had gone out, Zizhang asked, “Is that the
way to speak with a music master?”

The Master said, “Yes. It is certainly the way to help a music

master.”’

1. Shi Yu, the archivist Yu of Wei, is said to have kept remonstrating with his
ruler even after death, ordering that his corpse not be laid out properly until
the duke changed course.

2. The Xia calendar began the year in spring; the carriage of the Yin was plain;
the cap of the Zhou was finely made. The music of Zheng was known for its
sensuous tunes.

3. Zhan Huo, a high officer of Lu, called Hui of Liuxia, known for his integrity in

a humble post.

4. Musicians were commonly blind. Mian was a blind music master.
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Book 16 - Ji Shi [

16.1
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1
The head of the Ji was about to attack Zhuanyu.
Ran You and Jilu went to see Confucius and said, “The Ji are about

to take action against Zhuanyu.

189



Confucius said, “Qiu, is this not your fault?

Long ago the former kings made Zhuanyu the lord of the sacrifices
to Dongmeng, and besides, it lies within our borders. It is a vassal
of the altars of the soil and grain. Why attack it?”

Ran You said, “Our master wants it;

we two ministers do not want it

Confucius said, “Qiu, Zhou Ren had a saying: ‘Put forth your
strength and take your place in the ranks; if you cannot, resign’

If one totters and the helper does not steady him, if one falls and
the helper does not hold him up, what use is such a helper?
Besides, what you say is wrong.

When a tiger or a rhinoceros escapes from its cage, or a tortoise
shell or a jade is broken in its case, whose fault is it?”

Ran You said, “But Zhuanyu is now strongly walled and close to Bi.
If we do not take it now, it is sure to be a worry to the descendants
in later generations”

Confucius said, “Qiu, the gentleman hates those who will not say ‘I
want it’ but must make excuses for it.

[ have heard that those who hold a state or a house do not worry
about having few people but about uneven shares, and do not
worry about poverty but about unrest.

For where shares are even there is no poverty, where there is
harmony there is no lack of people, and where there is peace there
is no overthrow.

That being so, when people far away do not submit, cultivate the
virtue of culture to bring them.

When they have come, give them peace.

Now You and Qiu, you assist your master, but when people far
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away do not submit, you cannot bring them, and when the state is
breaking up and falling apart, you cannot hold it together, and

instead you plan to wield shield and dagger within the state. I fear
the Ji Sun’s worries lie not in Zhuanyu but inside the screen of his

own gate!”

16.2
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Confucius said, “When the world has the Way, ritual, music, and
punitive expeditions issue from the Son of Heaven;

when the world is without the Way, ritual, music, and punitive
expeditions issue from the lords.

When they issue from the lords, it is seldom that power is not lost
within ten generations;

when they issue from the high officers, it is seldom not lost within
five generations.

When retainers hold the state’s command, it is seldom not lost
within three generations.

When the world has the Way, government does not rest with the
high officers.

When the world has the Way, the common people do not debate
it”
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Confucius said, “It is five generations since revenue left the ducal
house, and four generations since government passed to the high

officers.

4
That is why the descendants of the Three Huan are in decline”

16.4
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Confucius said, “There are three kinds of friends who are
beneficial and three kinds who are harmful.

To befriend the upright, the faithful, and the well informed is
beneficial.

To befriend the ingratiating, the fawning, and the glib is harmful”

16.5
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Confucius said, “There are three kinds of pleasure that are
beneficial and three kinds that are harmful.
To take pleasure in the measure of ritual and music, in speaking of

the good in others, and in having many worthy friends is
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beneficial.
To take pleasure in arrogant enjoyment, in idle wandering, and in

feasting is harmful”

16.6
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Confucius said, “In attending a gentleman there are three errors.
To speak before it is your turn to speak is called rashness; to fail to
speak when it is your turn is called concealment; to speak without

watching his face is called blindness”

16.7
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Confucius said, “The gentleman has three things to guard against.
In youth, when the blood and breath are not yet settled, he guards
against lust;

in his prime, when the blood and breath are at their strongest, he

guards against strife;

in old age, when the blood and breath have declined, he guards

against acquisitiveness.”



16.8
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Confucius said, “The gentleman stands in awe of three things: he
stands in awe of the mandate of Heaven, of great men, and of the
words of the sages.

The petty man does not know the mandate of Heaven and so does
not stand in awe of it; he is familiar with great men and scorns the

words of the sages”

16.9
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Confucius said, “Those born knowing it are the highest;

those who learn and so know it are next;

those who learn it after meeting with difficulty are next again.
Those who meet with difficulty and still do not learn: these are the

lowest of the people!”

16.10
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Confucius said, “The gentleman has nine things he gives thought

to: in seeing, he thinks of seeing clearly; in hearing, of hearing
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keenly; in his look, of being warm; in his manner, of being respect-
ful; in his words, of being conscientious; in his work, of being rev-
erent; in doubt, of asking; in anger, of the trouble it may bring; at
the sight of gain, of what is right”

16.11

?L?El CTREBMAK > RAZMHES > BRHEASR > BRHESR
fo)m DUORHGE > (78R DUEHAE » BRIEGER > REHAM !

Confucius said, “Looking on the good as if he could not reach it,
and on what is not good as if testing scalding water”: I have seen

such men, and I have heard such words!

‘Living in seclusion to pursue his aims, practicing what is right to
carry through his Way’: I have heard such words, but I have not

seen such men!”

16.12
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“Duke Jing of Qi had a thousand teams of four horses, yet on the
day he died the people found no virtue in him to praise.
Bo Yi and Shu Qi starved below Mount Shouyang, and down to this

day the people praise them. Is this not what is meant?”’

16.13
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Chen Kang asked Boyu, “Have you heard anything different from
what we hear?”

He replied, “No.

Once, when he was standing alone, I hurried across the courtyard.
He said, ‘Have you studied the Songs?’

I replied, ‘Not yet!

‘If you do not study the Songs, you will have nothing to say!

[ withdrew and studied the Songs.

Another day, when he was again standing alone, I hurried across
the courtyard.

He said, ‘Have you studied ritual?’

[ replied, ‘Not yet!

‘If you do not study ritual, you will have nothing to stand on’

[ withdrew and studied ritual.

These two things I have heard”

Chen Kang withdrew and said happily, “I asked one thing and got
three: I heard about the Songs, I heard about ritual, and I heard

that the gentleman keeps his son at a distance”
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16.14
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The wife of the ruler of a state: the ruler calls her “the lady,” and
the lady calls herself “the little girl”; the people of the state call her
“the ruler’s lady,” and when speaking to other states they call her
“our little ruler”; people of other states also call her “the ruler’s

lady”

1. A small dependent state within Lu, near the Ji family’s town of Bi. Dongmeng

is a mountain in Lu.
2. A historian of antiquity.

3. The screen inside the gate stood where ministers waited to see their lord;
the trouble would come from within the Ji house itself. Ji Sun is the head of the
Ji.

4. The Three Families descended from Duke Huan of Lu.

5. The Chinese names no speaker. Zhu Xi supposes a lost opening L.+ H and

takes the ode lines at the end of 12.10 to belong here, before the last sentence.
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Book 17 - Yang Huo [5&
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Yang Huo wanted Confucius to call on him. Confucius would not
call, so he sent Confucius a suckling pig.

Confucius chose a time when he was out and went to give thanks.
They met on the road.

He said to Confucius, “Come!

[ have something to say to you”

He said, “To hoard one’s treasure while one’s state goes astray, can
that be called humane?”

He said, “It cannot”

“To love taking part in affairs and yet keep missing the moment,

198



can that be called wise?”

He said, “It cannot.”

“The days and months go by!
The years do not wait for us!”

Confucius said, “Very well. I will take office!”

17.2
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The Master said, “By nature men are close to one another; by

practice they grow far apart”

17.3
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The Master said, “Only the wisest and the most foolish do not
change”

17.4
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The Master went to Wucheng and heard the sound of stringed
instruments and singing. The Master smiled and said, “Why use an

ox knife to kill a chicken?”
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Ziyou replied, “Once I heard you say, Master, ‘When the gentleman
learns the Way, he loves others; when the petty man learns the
Way, he is easy to employ.”

The Master said, “My friends!

What Yan says is right. What I said before was only a joke!”

17.5
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Gongshan Furao held Bi in revolt and summoned the Master, and
the Master wanted to go.

Zilu was displeased and said, “There is nowhere to go, so be it.
Why must you go to Gongshan?”

The Master said, “The man who summons me, would he do it for
nothing?

'77

If anyone would use me, I could make a Zhou in the east!

17.6
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Zizhang asked Confucius about humaneness.

Confucius said, “One who can practice five things in the world is
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humane”

“May I ask what they are?”

He said, “Respect, generosity, good faith, diligence, and kindness.
Be respectful, and you will not be insulted; be generous, and you
will win the multitude; keep good faith, and others will rely on you;
be diligent, and you will have success; be kind, and you will be able

to employ others”

17.7
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BiXi summoned the Master, and the Master wanted to go.

Zilu said, “Once I heard you say, Master, ‘The gentleman does not
enter the company of one who in his own person does what is not
good.

Bi Xi holds Zhongmou in revolt. How can you go to him?”

The Master said, “Yes, I said that.

But do they not say, ‘Truly hard’?

It can be ground and not worn thin;

do they not say, ‘Truly white’?
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It can be dyed and not turn black.
Am [ a bitter gourd?

How can I hang there and not be eaten?”

17.8
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The Master said, “You, have you heard of the six sayings and the
six failings?”

He replied, “Not yet”

“Sit down!

I will tell you.

To love humaneness without loving learning: the failing is
foolishness;

to love wisdom without loving learning: the failing is aimlessness;
to love good faith without loving learning: the failing is doing
harm;

to love uprightness without loving learning: the failing is
harshness;

to love courage without loving learning: the failing is disorder;

to love firmness without loving learning: the failing is wildness”
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17.9
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The Master said, “My young friends!

Why does none of you study the Songs?

The Songs can stir you, can let you observe, can bring you together
with others, can let you voice complaint.

Close at hand, they teach you to serve your father; further off, to
serve your ruler; and you learn the names of many birds and

beasts, plants and trees.

17.10
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The Master said to Boyu, “Have you worked through the “Zhou

Nan'’ and the ‘Shao Nan?’
A man who has not worked through the ‘Zhou Nan’ and the ‘Shao

Nan, does he not stand, as it were, face to face with a wall?”

17.11
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The Master said, “Ritual, they say, ritual! Does it mean jade and
silk?
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Music, they say, music! Does it mean bells and drums?”

17.12
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The Master said, “Stern of face and weak within: among petty men,

he is like a thief who bores through walls, is he not?”

17.13
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The Master said, “The village worthy is the thief of virtue

17.14
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The Master said, “To repeat on the road what one has heard along

the way is to throw virtue away”

17.15
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The Master said, “Can one serve a ruler alongside a base man?

Before he has got it, he worries about getting it;
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once he has got it, he worries about losing it.

If he worries about losing it, there is nothing he will not stoop to!”

17.16
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The Master said, “In ancient times the people had three failings,
and now perhaps even these are gone.

The wild of old were unrestrained; the wild of today are dissolute.
The proud of old were scrupulous; the proud of today are
quarrelsome and perverse.

The foolish of old were straight; the foolish of today are only

deceitful”

17.17
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The Master said, “Clever words and an ingratiating face are seldom

humane’”

17.18
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The Master said, “I hate purple for taking the place of vermilion, I

hate the tunes of Zheng for confusing the classical music, and I
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hate sharp tongues that overturn states and houses.”

17.19
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The Master said, “I would rather not speak!
Zigong said, “If you do not speak, Master, what will we disciples
have to hand on?”

The Master said, “Does Heaven speak?

The four seasons go their round, the hundred things are born.

Does Heaven speak?”

17.20
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5 . . .
Ru Bei wanted to see Confucius, and Confucius declined on the
grounds of illness. As soon as the bearer of the message was out of
the door, he took up his zither and sang, so that the man would

hear.

17.21
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Zai Wo asked, “Three years of mourning: a year is already long
enough!

If the gentleman does not practice ritual for three years, ritual is
sure to decay;

if he does not practice music for three years, music is sure to
collapse.

The old grain is gone, the new grain has come up;

the fire drills have been changed for the year’s new fire.” A year
should be enough’”

The Master said, “Eating rice and wearing brocade, would you be
at ease?”

He said, “I would!”

“If you would be at ease, then do it.

But the gentleman in mourning finds no sweetness in fine food, no
joy in music, and no ease where he lives, and so he does not do it.
Now if you would be at ease, do it”

Zai Wo went out.

The Master said, “How inhumane Yu is!
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Only when a child is three years old does it leave its parents’ arms.
Three years of mourning is the mourning observed by all the
world;

did Yu not have three years of love from his father and mother?”

17.22
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The Master said, “To eat one’s fill all day and give one’s mind to
nothing: that is hard!
Are there not games like bo and yi?

Even playing them is better than nothing!”

17.23
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Zilu said, “Does the gentleman prize courage?”

The Master said, “The gentleman puts rightness above all.

A gentleman with courage and without rightness will make
disorder; a petty man with courage and without rightness will

become a thief”
17.24
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Zigong said, “Does the gentleman too have things he hates?”

The Master said, “He has things he hates.

He hates those who speak of other men’s faults, he hates those
who are of low station and slander their superiors, he hates the
brave who have no ritual, and he hates the bold and decisive who
are blocked in their understanding”

He said, “Ci, do you too have things you hate?”

Zigong replied, “I hate those who take prying for wisdom, those

who take insolence for courage, and those who take exposing

:
others for uprightness.

17.25
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The Master said, “Women and petty men are the hardest to look
after!
Be close to them, and they grow insolent; keep them at a distance,

and they resent it”

17.26
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The Master said, “If at forty a man is still disliked, he will be so to
the end”
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L Yang Hu, a retainer of the Ji who for some years held power in Lu. Ritual
required a man who received a gift from a high officer at home to go and give
thanks at his house.

2. A retainer of the Ji who rose against them at Bi, probably in 502 BC.
3. Steward of Zhongmou for the Zhao family of Jin, who rebelled there.
4. The first two sections of the Songs.

5. A man of Lu who had been sent to learn the rites of mourning from
Confucius.

6. The fire for each season was kindled with drills of a different wood, and the

cycle was complete in a year.

7. Zigong’s reply has no speaker in the Chinese; with Zhu Xi we take the ques-
tion as the Master’s and supply Zigong for the answer.
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Book 18 - Weizi i+

18.1
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The Viscount of Wei left him, the Viscount of Ji became a slave,

1
and Bi Gan remonstrated and died.

Confucius said, “The Yin had three humane men!”

18.2
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Liuxia Hui served as chief judge and was dismissed three times.
Someone said, “Is it not time for you to leave?”

He said, “If I serve others by the straight Way, where could I go
and not be dismissed three times?

If I serve others by a crooked way, why should I leave the land of
my father and mother?”
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18.3
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Duke Jing of Qi, discussing how to treat Confucius, said, “I cannot
treat him as the Ji are treated in Lu. I will treat him as between the
Ji and the Meng”

Then he said, “I am old.

I cannot make use of him.”

Confucius left.

18.4
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The men of Qi sent a present of singing girls. Ji Huanzi’ accepted

them, and for three days no court was held. Confucius left.
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Jieyu, the madman of Chu,3 passed Confucius, singing, “Phoenix!
Phoenix!

How your virtue has declined!

What is past cannot be corrected; what is to come can still be
caught up with.

Give it up!

Give it up!

Those in government today are in peril!”

Confucius got down, wanting to speak with him.

But he hurried off to avoid him, and Confucius could not speak

with him.
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Changju and J ieni  were ploughing side by side.

Confucius passed by and sent Zilu to ask them where the ford was.
Changju said, “Who is that holding the reins?”

Zilu said, “That is Kong Qiu.

He said, “Kong Qiu of Lu?”

He said, “Yes.”

He said, “Then he knows where the ford is!”

Zilu asked Jieni. Jieni said, “Who are you?”

He said, “I am Zhong You”

He said, “A follower of Kong Qiu of Lu?”

He replied, “Yes”

He said, “The whole world is a flood rushing on. Who is there to
change it with?

And you, rather than follow a man who avoids this man and that,
would you not do better to follow one who avoids the world?”

He went on covering the seed and did not stop.

Zilu went and reported this. The Master said, crestfallen, “One
cannot flock with birds and beasts. If I am not to be with these, my
fellow men, then with whom?

If the world had the Way, I would not be trying to change it

18.7
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Zilu was following the Master and fell behind. He met an old man
carrying a basket on his staff. Zilu asked, “Have you seen my
Master?”

The old man said, “Your four limbs do no work, and you cannot tell
the five grains apart. Who is your Master?”

He planted his staff in the ground and began to weed.

Zilu stood with his hands clasped.

The old man kept Zilu for the night, killed a chicken and cooked
millet to feed him, and presented his two sons to him.

The next day Zilu went on and reported this.

The Master said, “He is a recluse”

He had Zilu go back to see him.

When he arrived, the man had gone.

Zilu said, “Not to take office is not right. If the proper order
between old and young cannot be set aside,

how can the duty between ruler and minister be set aside?
Wishing to keep himself clean, he throws the great relations of
men into disorder.

The gentleman takes office to do what is right. That the Way does
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Men who withdrew from the world: Bo Yi, Shu Qi, Yu Zhong, Yi Yi,

Zhu Zhang, Liuxia Hui, and Shao Lian.5

The Master said, “Not lowering their aims and not disgracing their
persons: was that not Bo Yi and Shu Qi?”

He said of Liuxia Hui and Shao Lian, “They lowered their aims and
disgraced their persons;

but their words kept to the proper order, and their conduct kept
to what was well considered. That was all”

He said of Yu Zhong and Yi Yi, “They lived in seclusion and spoke
freely; in their persons they kept clean, and in withdrawing they
weighed the times.

“I am different from all of these. There is nothing I must do and

nothing I must not do.”

18.9
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The Grand Music Master Zhi went to Qi; Gan, music master of the
second meal, went to Chu; Liao, of the third meal, went to Cai;
Que, of the fourth meal, went to Qin;

Fangshu the drummer went to the region of the Yellow River;

Wau, player of the hand drum, went to the region of the Han;

Yang, the assistant music master, and Xiang, player of the stone

. 6
chimes, went to the sea.
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The Duke of Zhou said to the Duke of Lu, “The gentleman does
not neglect his kin and does not give his great ministers cause to
resent not being used.

Old friends he does not abandon without grave cause.

He does not expect everything of one man”

18.11
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The Zhou had eight men of service: Boda, Bokuo, Zhongtu,

Zhonghu, Shuye, Shuxia, Jisui, and Jigua.8
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L The three were kinsmen of Zhou, the last king of the Shang (Yin). The
Viscount of Wei left the court, the Viscount of Ji feigned madness and was

enslaved, and Bi Gan was put to death for his remonstrance.

2. Ji Sun Si, head of the Ji family, chief minister of Lu when Confucius held
office.

3. Jieyu is often taken as the name of the madman, though it may mean the one
who passed the carriage.

4. Two recluses; their names, Tall Marshman and Stout Drowner, may be
descriptions rather than names.

5. Yu Zhong, the brother of Taibo (8.1); of Yi Yi, Zhu Zhang, and Shao Lian little
is known.

6. The music masters of the court of Lu, who scattered as its music declined.
Each meal of the ruler was accompanied by its own music.

7. The Duke of Lu is Boqin, son of the Duke of Zhou, the first ruler of Lu.

8. Four pairs of brothers, perhaps twins, of whom nothing else is known.
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Zizhang said, “A man of service who in the face of danger is ready
to give his life, at the sight of gain thinks of what is right, at a sac-
rifice thinks of reverence, and in mourning thinks of grief: he will
do”

19.2
FikH : TEEAREA  [FEAE  NEAR ?
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Zizhang said, “If a man holds to virtue but not broadly, and believes
in the Way but not firmly, how can he be said to have it?

How can he be said not to have it?”

19.3
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The disciples of Zixia asked Zizhang about friendship.

Zizhang said, “What does Zixia say?”

They replied, “Zixia says, ‘Associate with those who are acceptable,
and refuse those who are not.”

Zizhang said, “That is different from what I have heard: ‘The
gentleman honors the worthy and bears with the multitude; he
praises the good and pities the incapable!

If I am greatly worthy, whom among men will I not bear with?
If I am not worthy, others will refuse me. How should I refuse
them?”

19.4
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Zixia said, “Even in minor ways there is surely something worth
seeing;
but if one goes far on them, one may get bogged down, and so the

gentleman does not take them up.

19.5
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Zixia said, “One who each day learns what he lacks and each
month does not forget what he has mastered can be called one

'7?

who loves learning
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19.6
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Zixia said, “Learn widely and be firm in your aims, question closely

and think about what is near at hand, and humaneness lies in that”

19.7
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Zixia said, “The hundred artisans live in their workshops to com-
plete their work; the gentleman learns in order to arrive at his
Way”

19.8
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Zixia said, “When the petty man is at fault, he is sure to gloss it

over”

19.9
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Zixia said, “The gentleman has three aspects: seen from afar, he is
stern; up close, he is warm; and his words, when you hear them,

are exacting”
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Zixia said, “The gentleman first gains the people’s trust and then
works them hard; if he does not have their trust, they think he is
oppressing them.

He first gains trust and then remonstrates; if he does not have
trust, his ruler thinks he is slandering him.

19.11
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Zixia said, “In great virtue one does not cross the barrier; in small

virtue some coming and going is permitted.
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Ziyou said, “The disciples and young followers of Zixia are fine
when it comes to sprinkling and sweeping, answering and
responding, coming forward and withdrawing.

But these are the branches;

of the root they have nothing. What is to be done?”

Hearing of it, Zixia said, “Oh!

Yan You is wrong!

In the Way of the gentleman, what is handed on first?

And what is put off till later?

It is like plants and trees, which are sorted into kinds.

How can the Way of the gentleman be misrepresented?

To have the beginning and the end together, only the sage can do
that!”

19.13
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Zixia said, “One who holds office and has strength to spare should
learn; one who learns and has strength to spare should hold

office”

19.14
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Ziyou said, “Mourning should go as far as grief and stop there”
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Ziyou said, “My friend Zhang does what is hard to do, but he is not

yet humane.”

19.16
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Master Zeng said, “How imposing Zhang is! It is hard to practice

humaneness alongside him.”

19.17
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Master Zeng said, “I have heard the Master say, ‘Men never give
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their utmost of themselves, unless it is in mourning for a parent

19.18
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Master Zeng said, “I have heard the Master say, ‘In the filial piety of

1
Meng Zhuangzi, the rest others could match, but that he did not
change his father’s ministers or his father’s government, that is
hard to match.”
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When the Meng family made Yang Fu  chief judge, he asked Master
Zeng for advice.

Master Zeng said, “Those above have lost their Way, and the
people have long been scattered!

If you get at the truth of a case, feel pity and compassion, and do

not rejoice”

19.20
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Zigong said, “The wickedness of Zhou' was not as extreme as all
that.
That is why the gentleman hates to dwell downstream, where all

the world’s wickedness flows to him.”

19.21
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Zigong said, “The faults of the gentleman are like eclipses of the

sun and moon.



When he is at fault, everyone sees it;

when he changes, everyone looks up to him.

19.22
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Gongsun Chao of Wei asked Zigong, “Where did Zhongni get his
learning?”

Zigong said, “The Way of King Wen and King Wu has not fallen to
the ground; it is among men.

The worthy remember the great part of it, the unworthy the lesser
part, and none is without something of the Way of Wen and Wu.
Where would the Master not learn? And why should he have had a
fixed teacher?”
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Shusun Wushu' said to the high officers at court, “Zigong is

worthier than Zhongni”
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Zifu Jingbo told Zigong.

Zigong said, “Take the walls of a house.

My wall reaches to the shoulder, so one can peer over and see the
fine rooms within;

the Master’s wall is many fathoms high, and unless one finds the
gate and goes in, one does not see the beauty of the ancestral
temple or the wealth of its hundred officials.

Those who find the gate may be few!

Is it not fitting, then, that this gentleman should say so0?”

19.24
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Shusun Wushu disparaged Zhongni.

Zigong said, “It is no use!

Zhongni cannot be disparaged.

The worthiness of other men is a hill or a mound that can still be
climbed over.

Zhongni is the sun and the moon, and there is no climbing over
them.

Even if a man wished to cut himself off from them, what harm
could he do the sun and the moon?

'77

It would only show that he does not know his own measure
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Chen Ziqin said to Zigong, “You are being modest. How is Zhongni
worthier than you?”

Zigong said, “By one word a gentleman is thought wise, by one
word he is thought unwise. Words must be used with care!

The Master cannot be equaled, just as Heaven cannot be climbed
by a stair.

If the Master had held a state or a house, it would have been as
they say: he set them up, and they stood; he guided them, and they
went; he gave them peace, and they came; he moved them, and
they were in harmony.

In life he was honored; in death he was mourned. How could he be
equaled?”

1. Zhongsun Su, a high officer of Lu, son of Meng Xianzi.
2. Said to have been a disciple of Master Zeng.

3. Zhou, the last king of the Shang, held in tradition to be the worst of tyrants.
Not the dynasty Zhou.

4. Zhou Chou, head of the Shusun family, one of the Three Families of Lu.
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Book 20 - Yao Yue ZH
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Yao said, “Oh!

You, Shun!

The succession ordained by Heaven rests on your person. Hold
faithfully to the center!

If the land within the four seas falls into distress and want,
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Heaven’s gifts to you will end forever”

Shun too charged Yu with these words.

He said,l “I, L, your little child, dare to offer a black bull and dare
to declare plainly to the most august Lord on High: the guilty I
dare not pardon, and your servants, O Lord, I will not conceal; the
choice lies in your heart, O Lord!

If I myself am guilty, let it not fall on the myriad regions;

if the myriad regions are guilty, let the guilt rest on my person.”
“The Zhou bestowed great gifts, and the good were made rich.”
“Though I have close kin, they are not equal to humane men,;

if the common people do wrong, let it rest on me, the One Man.”
He was careful with weights and measures, examined the laws and
standards, and restored the offices that had lapsed, and
government was carried out in the four quarters.

He revived states that had been destroyed, restored lines that had
been cut off, and raised up men who had withdrawn, and the
hearts of the people of the world turned to him.

What he gave weight to: the people, food, mourning, and sacrifice.
Be generous, and you will win the multitude; keep good faith, and
the people will rely on you.

Be diligent, and you will have success; be fair, and they will be

pleased.
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Zizhang asked Confucius, “What must one be like to take part in
government?”

The Master said, “Honor the five excellences and banish the four
evils, and you can take part in government.”

Zizhang said, “What are the five excellences?”

The Master said, “The gentleman is generous without expense,
works the people hard without their resentment, has desires
without greed, is at ease without arrogance,

and is awe-inspiring without being fierce.

Zizhang said, “What is meant by generous without expense?”
The Master said, “To benefit the people by what benefits them, is
that not to be generous without expense?

If he chooses tasks they can be worked at and works them at
those, who will resent it?

If he desires humaneness and gains humaneness, how is he
greedy?

Whether with many or few, with small or great, the gentleman
never dares to be careless: is that not to be at ease without

arrogance?



The gentleman sets his robe and cap straight and keeps his gaze
dignified, so that he is stern and others look on him with awe: is
that not to be awe-inspiring without being fierce?”

Zizhang said, “What are the four evils?”

The Master said, “To put men to death without having taught them
is called cruelty; to demand results without warning is called
tyranny; to be slow in giving orders and then insist on the deadline
is called robbery; and when something must be given to others, to
be grudging in handing it out is called acting like a petty clerk”

20.3
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The Master said, “One who does not know fate has no way to be a
gentleman.
One who does not know ritual has no way to stand.

One who does not know words has no way to know men.

1. The speaker is Tang, founder of the Shang, whose personal name was Lii; the
words are his prayer after overthrowing Jie, the last king of the Xia. The
Chinese does not name him.

2. These lines are taken as the words of King Wu of Zhou. The One Man was the

king’s name for himself.
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